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VACANZEPERIODICO D’INFORMAZIONE TURISTICA

NOT TO BE MISSED
WINTER

MILLE PROPOSTE   
DA VIVERE INSIEME

COMUNITÀ MONTANA  
DELLA VALCHIAVENNA



EDITORIALE

Gentili lettori, 
ben trovati con il nostro appuntamento dedicato all'inverno.
Se protagonista è Madesimo con neve, snowkite, snowboard e 
proposte per giornate di sci, tutta la Valle non è da meno, con 
tanto da raccontare e da mettere in mostra. 
Abbiamo storie di aziende e di imprenditori che da anni si de-
dicano ad attività prestigiose e autentiche che sono importanti 
biglietti da visita per il territorio. 
Così come sono un valore aggiunto i rustici recuperati con stile e 
i Crotti con le loro tipiche proposte enogastronomiche.

In atmosfera natalizia non possono mancare suggerimenti raffinati per regali e fiori.
I nostri affezionati lettori sanno che la nostra rivista si anima soprattutto con le 
immagini. 
Speriamo di riuscire a stupirvi anche in questo numero con i preziosi scatti di un 
giovane fotografo.
Ma non vogliamo raccontarvi proprio tutto perché sono molte di più le opportuni-
tà per venire come nostri ospiti. Le troverete sui nostri siti internet, nella sezione 
dedicata agli eventi che viene aggiornata costantemente o seguendoci su Facebook 
Valchiavenna Turismo.

www.valchiavenna.com
www.madesimo.com
www.campodolcino.eu

     Valchiavenna Turismo
VACANZEPERIODICO D’INFORMAZIONE TURISTICA

Dear readers, welcome indeed to our winter-orientated edition. If it’s inevitable that Madesimo 
takes centre stage featuring freeride, snowkites, snowboarding and long days on the piste, the 
rest of the valley is not far behind and there’s plenty to report and recommend. We highlight 
local companies and entrepreneurs who’ve been dedicating time and efforts for years to enter-
prises as outstanding as they are original, and which act as conspicuous calling cards for our local 
territory.
Added value is on display in the stylishly-restored rustic dwellings we feature and of course the 
Crotti and their typical and traditional cuisine alongside quality wines. There’s a genuinely festi-
ve atmosphere to soak up while you shop for that ever-so tasteful gift or exquisite flower arrange-
ment. We hope to point you in the right direction. Regular readers won’t be disappointed either 
in the popular images which never fail to bring our magazine to life. In this particular edition we 
feature some stunning shots from a young local photographer. But we shall leave some of our 
attractions under wraps to tempt you to come and discover them for yourselves as our very wel-
come guests! However you can find other gems on our relevant web-sites including an “events” 
section which is constantly updated, or you can follow us on Facebook Valchiavenna Turismo.

Franco Moro
Presidente Consorzio Turistico Valchiavenna

Un cordiale saluto per un bianco inverno.
Raise your glasses to a Valchiavenna winter wonderland. Best wishes
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Dal 2014 il magazine del Consorzio Turistico con-
tinua ad essere inviato per posta ai nostri lettori 
più affezionati che ci seguono da lontano, ma sol-
tanto con un contributo spese.
Il numero di coloro che hanno aderito alla propo-
sta di ricevere ValchiavennaVacanze, attraverso il 
servizio di invio postale, è cresciuto molto.
È il segno di come il nostro magazine sia apprez-
zato per i suoi contenuti turistici, culturali e gli 
spunti informativi utili a vivere tutta l’offerta del 
bellissimo territorio.
Per proseguire questo utilissimo servizio, vi chie-
diamo di sottoscrivere questo piccolo contributo 
che ci permetterà di rinnovare l’iniziativa di posta-
lizzazione che abbiamo svolto sino ad oggi.
ValchiavennaVacanze continuerà ad essere distri-
buito gratuitamente ai nostri ospiti che verranno a 
richiederlo negli uffici informativi oppure, per chi 
volesse, sarà consultabile online sul sito www.val-
chiavenna.com/it/valchiavenna-vacanze.html.
Per effettuare il pagamento potete usare i riferi-
menti che trovate in fondo alla rivista.

VALCHIAVENNA VACANZE – EVER MORE  
AMBITIOUS AND RIGHT ON YOUR DOORSTEP

As we indicated in the earlier editions, from 2014 the ma-
gazine published by the Consorzio Turistico will still be 
available by post to our loyal readers who enjoy being kept 
in touch whilst at home, but only on payment of a small fee 
of at least 10 euro each year. In the recent past the number 
of people wishing to receive Valchiavenna Vacanze at home 
free of charge has grown considerably. We take it as a sign of 
just how much our magazine is appreciated – for its touri-
stic, cultural elements and for its valuable pointers towards 
how to get the most out of our splendid alpine region. In 
order to continue this much appreciated service, we would 
invite readers to agree to this modest contribution so that 
we are able to maintain our postal initiative. Valchiavenna 
Vacanze will remain available free of charge to visitors from 
any of our various information outlets and indeed current 
and past issues can be found online at www.valchiavenna.
com/it/valchiavenna-vacanze.html.
You are invited to make the small payment of 10 euro using 
the details given on last page. Thank you.
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Madesimo rappresenta la garanzia della montagna 
di una volta e la nuova montagna 2.0.
Si sente spesso dire che Madesimo è rimasta lega-
ta agli anni 60/80, a quella montagna “d’antan” che 
per molti di noi ancora oggi rappresenta il vero 
concetto di inverno e neve.
In parte, ma solo in parte, è vero. Madesimo ha 
mantenuto negli anni quella fisionomia di località 
di montagna per famiglie, la sicurezza di una de-
stinazione fine a se stessa che ha sempre garantito 
ai suoi visitatori piste perfette, alberghi ristoranti 
e servizi di carattere familiare che ben si sposano 
con la vacanza tranquilla e rilassante.

Testi e foto a cura di Consorzio Turistico Madesimo



98

Se ancora oggi Madesimo, ad un primo sguardo, può 
sembrare “agée”, prestando particolare attenzione 
si scopre invece che non ha nulla da invidiare ad al-
tre mete più blasonate o citate. Madesimo è cultura 
con la presentazione di libri e mostre; è “trendy” 
con i suoi corsi di Campane Tibetane o Yoga; è all'a-
vanguardia gastronomica con un ristorante con una 
stella Michelin, con il MA! che rappresenta il buono 
del territorio e con gli altri ristoranti a conduzione 
famigliare che rispettano e propongono le qualità 
degli ingredienti del territorio.
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MADESIMO BACK TO THE FUTURE

Madesimo and its mountains represent that perfect 
combination of the old and the new. It’s often said that 
the little town has remained tied to the decades of the 
60’s through to the 80’s, to the mountains of “yesterye-
ar” which for very many of us still represents the true 
concept of winter and snow. And in part it’s true. Over 
the years Madesimo has remained remarkably faithful, 
with all the attractions of a family mountain resort, the 
self-belief of a destination that has always been able 
to guarantee visitors perfect slopes, hotels, restaurants 
and facilities for families coming together to enjoy a 
tranquil and relaxing holiday. If today Madesimo at first 
glance might seem somewhat “agée”, further investiga-
tion will soon demonstrate that it is at the very least 
the equal to other resorts perhaps more celebrated or 
championed.
Madesimo embraces “culture” in the shape of regular 
exhibitions and book presentations; it presents a “tren-
dy” element through its courses in Tibetan Bells and 
Yoga; avant-garde cuisine by hosting a Michelin-star-
red restaurant, whilst at the same time displaying all 
the generosity of a territory which can boast family-run 

restaurants which respect tradition and are genuine am-
bassadors for the quality and range of local ingredients. 
It comes alive with its Ski School which can provide all 
that visiting skiers demand, right up to the very latest 
techniques such as free ride; adventure is taken care of 
through snowmobile and fat bikes encouraging exhila-
rating outings to Andossi and Montespluga.
During the Winter season Madesimo is split between 
the classic and the modern. Happily. Christmas Mar-
kets are followed on by the popular Free Ride Festi-
val for the younger brigade. In essence Madesimo has 
adapted rigorously to the rapid changes that tourism 
sometimes requires, from the simple vacation which 
has today become experiential, themed and customi-
zed. It’s a bold strategy adopted by the village to sa-
tisfy everyone, holding dear to the past whilst keeping 
an eye on the future. Once through the tunnel along 
the road towards the Passo Spluga you’ll find a Madesi-
mo that is anything but ordinary; it marks the start of a 
personal journey where everyone can enjoy all the best 
of the past whilst discovering all the initiatives of the 
present 2017/2018 season.
Madesimo – the better you know it – the more you’ll 
love it.

E’ “active” con Scuole di Sci che coprono tutte le esi-
genze degli sciatori fin alle ultime tecniche sciistiche 
come il freeride; è “adventure” con le motoslitte e le fat 
bike che permettono di raggiungere gli Andossi e Mon-
tespluga, e non molte, forse nessuna delle località con-
correnti, possono permettersi di proporre “snowmobi-
le”, aree e panorami del genere.
Durante la stagione invernale Madesimo è divisa tra il 
classico ed il moderno e perciò propone si il Mercatino 
di Natale per poi passare al Madesimo Free Ride Festival 
più dedicato ai giovani. 
In buona sostanza Madesimo è soggetta al rapido cam-
biamento del turismo, che da semplice vacanza è diven-

tato esperienziale, tematico, individuale. E proprio per provare ad accontentare tutti 
Madesimo ha scelto di confermare si il suo passato ma anche di guardare al futuro.
Passare la galleria che dalla strada del Passo Spluga vi porta a Madesimo non è più, ba-
nalmente, fare un tragitto ma è invece l’inizio di un viaggio personale dove ognuno può 
trovare ricordi di una montagna che fu e scoprire le novità della montagna 2017/2018.
Madesimo, se la conosci te ne innamori.
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Il sogno nel cassetto, rimandato tante volte, si è final-
mente realizzato. Il Salumificio Panzeri ha presenta-
to nei mesi scorsi la nuova linea di prodotto ispirata 
alla tradizione chiavennasca della “brisaola”. Brisaola, 
sì, perché a Chiavenna - città che ha dato i natali a 
questo straordinario salume - quella “i” fa da sempre 
la differenza e distingue il prodotto industriale, da 
quello lavorato a mano secondo la ricetta originale 
tramandata nei secoli dagli artigiani locali. Così è nata 
la Brisaola Panzeri, partendo innanzitutto dalla sele-
zione accurata della materia prima, adatta alla produ-
zione artigianale. Ogni singolo pezzo di carne viene 
lavorato con cura, sottoposto ad una “concia” dedi-
cata, utilizzando ingredienti selezionati. La lavorazio-
ne prosegue con la massaggiatura fatta a mano della 
carne, fino alla completa stagionatura realizzata con 
ventilazione naturale. Ogni Brisaola Panzeri racconta 
una sua storia, come fosse un pezzo unico e irripeti-
bile. Lo si capisce bene osservando i vari pezzi appesi 
uno vicino all’altro, tutti diversi, con forme irregolari. 
All’estetica, si accompagna poi la sostanza, con fet-
te marezzate da sottili striature di grasso biancastro, 
che le rendono dolci e morbide al palato. I cultori di 
questo prodotto hanno già esaltato il risultato della 
Brisaola Panzeri, realizzata anche per la grande di-
stribuzione e disponibile nei principali supermercati. 
Non resta che provarla alla prossima occasione.

PRESENTATO L’ULTIMO PRODOTTO DEL 
SALUMIFICIO DI PIURO, UNICO E ORIGI-
NALE, LAVORATO A MANO SECONDO LA 
RICETTA TRADIZIONALE

Foto di Michele Iosi
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THE PANZERI FACTORY

It all began back in 1943 with grandfather Mario esta-
blishing a small production unit of bresaola in Chia-
venna. In the 1960’s son Benedetto was to take over 
the family business and transformed the limited craft 
production into an industrial outfit, first in Morbegno 
and than at Prosto di Piuro. Innovation has always 
been the calling card of this particular company. Be-
nedetto was the first to introduce packs of sliced and 
vacuum-packed bresaola onto the market, a forerun-
ner to the confections that nowadays throng the su-
permarket cold shelves. In 1998, at just 22, son Nicolò 
took over the management of the factory, specialising 
in the processing and production of sliced bresaola 
and opening a further establishment in 2013 at Gor-
dona where the work continues apace. Today Panzeri 
produce 15 million sliced packs a year, exporting to 
20 countries worldwide, employs around 80 emplo-
yees, has a turnover of more than 30 million euro and 
represents a genuinely outstanding model within the 
industrial food sector.

SALUMIFICIO PANZERI 

Tutto ebbe inizio nel 1943 con nonno Mario, che 
per primo avviò una piccola produzione di bresaole a 
Chiavenna. Negli anni ‘60, il figlio Benedetto rilevò 
l’azienda di famiglia e trasformò la produzione arti-
gianale, in quella industriale, prima a Morbegno poi a 
Prosto di Piuro. L’innovazione ha sempre segnato la 
storia di questa azienda. Benedetto fu il primo a pre-
sentare sul mercato confezioni di bresaola affettata 
e confezionata sottovuoto, un antesignano di quelle 
vaschette che oggi affollano i banchi frigo dei super-
mercati. Nel 1998, ad appena 22 anni, il figlio Nicolò 
assume la guida dello stabilimento, specializzandosi 
nella lavorazione e produzione di bresaola affettata 
con l’apertura nel 2013 di uno stabilimento aggiun-
tivo a Gordona dove si svolge questa attività. Oggi 
il Salumificio Panzeri produce 15milioni di vaschette 
affettate all’anno, esporta in 20 Paesi del mondo, ha 
al suo attivo circa 80 dipendenti, fattura oltre 30 mi-
lioni di euro e rappresenta un modello di riferimento 
nel panorama industriale alimentare.

UNIQUE, ORIGINAL AND HAND-MADE

A long-cherished dream, put off so many times over the years, has finally 
come true. The Panzeri cured meat factory has, in recent months, introdu-
ced its new product line inspired by Chiavenna traditional “brisaola”. Yes, 
brisaola because in Chiavenna - the town that breathed life into this extra-
ordinary cured meat – it’s the “i” which distinguishes it from its industrial 
rival. Brisaola is hand-produced according to the original recipe handed down 
over the centuries by local artisans. Which is how Brisaola Panzeri first took 
its place in the world: starting off with the meticulous selection of raw ma-
terials suitable for production by craftsmen. Every single piece of meat is 
lovingly processed, subjected to a specialized “curing” using highly selected 
ingredients. The “working” moves ahead with the massaging of the meat by 
hand, until the final maturation process is completed within natural venti-
lation. Each Brisaola Panzeri has its own story to tell, original and unique. 
This phenomenon is much evident when you observe the individual pieces all 
hanging close to each other, all different, with their very own irregular shape. 
Aesthetics apart, substance beckons, with slices “veined” by subtle streaks of 
whitish fat, which makes them sweet and soft on the palate. Devotees have 
already started singing the praises of the resulting Brisaola Panzeri, which is 
also produced for major distribution and is available in leading supermarkets. 
Try it just as soon as you get the chance.

SALUMIFICIO PANZERI SRL
Strada Comunale dei Roganti, 4  
23020 Prosto di Piuro (SO) 
Via al Piano, 28 23020 Gordona (SO) Italy 
www.salumificiopanzeri.com   
Instagram bresaolapanzeri
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AMARYLLIS
Ha i colori del Natale. Tenerla in casa trasmette subito 
aria di festa, specie se la si piazza nel centrotavola. Fio-
risce d’inverno, con fiori a forma di tromba un po’ rica-
denti, di colore rosso e bianco quasi sempre profumati.
Comunque sia, al di là di questi semplici consigli, vi 
suggerisco di fare un giro in serra e provare a vedere che 
cosa vi ispira di più. Il Natale diventa ancora più magi-
co se lo si arricchisce con una punta di verde e colore.

AMARYLLIS All the colours of Christmas. It immediately 
communicates a genuinely festive vibe, especially if you 
make it a table centrepiece. Happily it blooms in winter 
with pendulous trumpet-shaped flowers, red and white 
and almost always scented. Simple tips but apart from 
these suggestions, why not have a wander round the 
greenhouse and see what inspires you the most. Chri-
stmas becomes ever more magical if its enriched with 
hints of green and colours.

IDEE E SUGGERIMENTI PER DECORARE LA 
CASA CON LE PIANTE INVERNALI di Emma Boffi

Quando pensiamo ad un fiore da abbinare al Natale e 
alla stagione fredda, viene subito in mente la Stella. Che 
sia rosso o bianco, questo fiore ha la capacità di creare 
subito un’atmosfera di festa, dando un tocco speciale 
a questa atmosfera. Eppure non è soltanto la Stella a 
rendere uniche le nostre case sotto le feste. Ecco qui 
di seguito alcune idee alternative che propongo a chi di 
solito mi chiede qualche spunto originale.

ROSA DI NATALE
E’ un piccolo fiore bianco, delicato, che dà un tocco di 
neve. Si chiama anche Elleboro ed è  molto resistente. 
Può decorare molto bene anche il balcone, purché non 
sia esposto in modo diretto al sole. In casa lo si può 
posizionare in zone fresche, lontane da fonti di calore. 

CHRISTMAS ROSE A small white delicate flower that brings 
an element of seasonal snow. It’s also known as Helle-
bore and is particularly robust. It’s ideal for decorating 
balconies provided it isn’t exposed to direct sunlight. 
It’s similarly effective within the home, if placed in co-
oler areas away from heat sources.

MANDARINO CINESE
Quando guardo questa pianta penso sempre ad un al-
bero di Natale in miniatura. Il Kumquat è un piccolo 
arbusto, ha belle foglie lucide tra le quali spiccano i 
frutti ovali. E’ tra le piante ornamentali più apprezzate 
per le sue proprietà decorative. Generalmente è una 
pianta da esterno e resiste alle basse temperature.

THE KUMQUAT Always makes me think of a miniature 
Christmas tree! Kumquat is actually a small bush, with 
beautiful lustrous leaves among which the bright orange 
oval fruit stand out. It’s among the most appreciated or-
namental plants for its decorative properties. In general 
it’s an outdoor plant and can resist low temperatures.

EPIPHYLLUM
E’ bellissimo! Sono piante che producono fiori molto 
appariscenti, grandi. L'Epiphyllum durante l'inverno 
predilige un ambiente con una temperatura tra i 7 e i 
10 °C e senza la presenza di luce artificiale durante le 
ore notturne.

EPIPHYLLUM Absolutely stunning! They are plants which 
produce ostentatious, large flowers. Epiphyllum during 
the winter favours an environment with a temperature 
of between 7 and 10 °C and without the presence of 
artificial light at night.

Buone feste 
   Compliments of the season

CHRISTMAS IN COLOUR 
IDEAS AND SUGGESTIONS FOR DECORATING  
YOUR HOME WITH WINTER PLANTS
When we think of a flower to match up with 
Christmas time and the winter season, it’s no 
surprise that we readily turn to Stella. Whether 
the red or white variety it’s immediately capa-
ble of creating a genuine festive atmosphere, 
purveying a rather special touch to the ambien-
ce. Yet it’s not down to Stella alone to make 
our homes warm and welcoming during the 
holiday period. Here are some further original 
ideas to share with you.

PUNTO VERDE 
VIA NAZIONALE 16 - 23020 PRATA CAMPORTACCIO 
T: 0343 20430   PUNTO VERDE



Qual è il miglior premio che uno sciatore pos-
sa concedersi al termine di un’estenuante e fa-
ticosa giornata sugli sci? Cosa può ritemprare 
il fisico esausto di chi ha trascorso ore ed ore 
a ricamare curve sulla neve sopra i 2000 metri? 
A questi interrogativi, abbiamo trovato una 
sola risposta: una bella serata seduti al tavolo 
di uno dei crotti della Valchiavenna. Il loca-
le gastronomico, tipico della zona, che ormai 
vanta innumerevoli imitazioni, è il luogo ideale 
in cui rilassarsi, assaporando le delizie della cu-
cina tipica. Bisogna cominciare da un antipasto 

gustoso, con funghi, bresaola artigianale e salumi. Il primo è as-
solutamente consacrato al pizzocchero bianco, con farina bianca, 
burro e formaggio filante. A seguire un bel misto piota: salsicce, 
costine e verdura cotte sulla piastra di roccia, condito con polenta 
taragna. Il menù è semplice e consolidato. A corroborare il tutto, 
va aggiunta un’ottima bottiglia di vino rosso Valtellina. Comple-
tate l’esperienza sugli sci con un passaggio a crotto: terminerete 
la giornata felici e contenti.

18 19CHIAVENNA

ELENCO DEI CROTTI SU WWW.VALCHIAVENNA.COM

APRÈS SKI What’s the very best way for a skier to indulge himself 
after an exhilarating yet energy-sapping day on the piste? How 
can he revitalise his exhausted physical state having spent many 
an hour creating a veritable tapestry of swirls and swoops on the 
snow at 2000m and above? The answer was pretty unanimous: an 
entertaining and lengthy evening at a table in one of Valchiavenna’s 
noted crotti. These typical and pretty unique purveyors of hearty 
traditional fare represent the perfect venue in which to chill out 
whilst savouring the delights of local cuisine.
We recommend kicking off with a delicious antipasto, with mushro-
oms, handcrafted bresaola, and other home-produced cold cured 
meats. The starter simply has to involve the valley’s legendary 
white pizzocchero, created lovingly with white flour, butter and 
stretched curd cheese. To follow, the classic mixed platter: sausage, 
spare ribs and vegetables all cooked on traditional hot stones ac-
companied by nothing less than polenta taragna: it’s a menu both 
simple and reassuringly age-old. And all bolstered of course with 
a bottle or two of quality Valtellina red wine. Choose a crotto: the 
perfect end to a thrill-packed, deliciously-invigorating Valchiaven-
na experience.
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L’IDEA CON CUI È NATA KRENE NEL 2006 
ERA SEMPLICE, QUANTO AMBIZIOSA: 
RECUPERARE UN GRUPPO DI EDIFICI  
ALPINI POSTI IN UN CONTESTO ANCORA 
INTATTO DA CONTAMINA-
ZIONI ANTROPICHE MO-
DERNE, RISPETTANDO IL 
CONCETTO TIPOLOGICO

Fin qui tutto bene. Restava da definire cosa si intendeva con “ti-
pologico”. I protagonisti di questo progetto hanno sintetizzato 
questo concetto come la somma dei tentativi fatti in un certo 
periodo di tempo, in un determinato luogo, per tentare con i 
mezzi in possesso, di “vivere bene”. Una volta portati a termine 
nel 2006, questi interventi sulle dimore - perfettamente integra-
te nel luogo in cui sono state realizzate, nelle vicinanze di Dalò, 
nel territorio di San Giacomo FIlippo - hanno trovato una loro 
identità ricettiva. E’ il 2013 quando prende vita krenevacan-
ze.com, il sito dal quale è possibile prenotare un soggiorno in 
queste splendide residenze. Le previsioni di riscontri immediati 
erano molto caute. Eppure, l’esperienza di un soggiorno a 1250 
metri, in un luogo disperso sulle Alpi Centrali, affacciato sulla 
Valchiavenna, in un contesto “urbanistico” non invasivo dotato 
di servizi e comfort, ha prodotto un successo inatteso. Il tut-
to, con una promozione esplicitata in modalità “sottotraccia”.
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Turisti americani, europei, qualche italiano hanno cominciato a prenotare vacanze, 
nelle dimore che Krene ha saputo esaltare attraverso l’armonia dei dettagli e l’origi-
nalità di ogni singolo oggetto. Krene Vacanze si rivolge a coloro che non amano tra-
scorrere vacanze glamour, in località alla moda, dove domina la filosofia dello “spen-
do e pretendo”, prediligendo invece formule originali che permettono esperienze 
autentiche. L'esperienza di Krene non solo si è dimostrata autentica, ma replicabile 
anche in altri territori, con la nascita di progetti analoghi in Puglia e in Islanda
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The idea from which Krene first surfaced in 
2006 was simple, but seriously ambitious: to sal-
vage a clutch of Alpine dwellings located in an 
environment still untouched by today’s anthro-
pogenic pollution, at the same time respecting 
their typological conceit. So far so good. But 
what exactly do we mean by “typological”? The 
people behind this particular project have defi-
ned the concept as the sum total of efforts made 
in a given time and place and with all means in 
one’s possession to endeavour to “live well”. 
Phew.  Once completed back in 2006, the re-
storation projects on the dwellings – assimila-
ted within the place where they were originally 
constructed near Dalò, San Giacomo Filippo – immediately displayed their particularly 
sympathetic nature. And so it was that in 2013 krenevacanze.com sprang into being; 
a website on which it was remarkably simple to book a stay in any of these attractive 
residences. Projections of early and positive feedback were somewhat circumspect. And 
yet the experience of a well-earned break, at 1250m, in a superb location in the Central 
Alpine arc overlooking Valchiavenna, in a natural yet “quasi-urban” spot within reach of 
all services and amenities, was to prove a remarkable success story. All this, yet having 
involved a promotion in decidedly “under the radar” mode. American, Italian and other 
European tourists began to book holiday stays in the homes that Krene were able to extol 
by simply highlighting the engaging consonance of detail, and the originality of every sin-
gle element. Krene Holidays is aimed at those amongst us who are not looking to spend 
a “glamorous” sojourn in a fashionable resort, where the overriding philosophy is that of 
“spend and demand”, but prefer instead a somewhat original formula which guarantees a 
more authentic experience all round. Krene’s proposition is not only proving the genuine 
article in San Giacomo Filippo, but is being replicated in other locations, with similar 
projects under way in Puglia and Iceland.

A GENUINE ALTERNATIVE
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CARLO DONATI PREFERISCE  
LA FOTOGRAFIA NATURALISTICA NOTTURNA.  
ECCO COME È NATA LA SUA PASSIONE
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Carlo si avvicina alla fotografia sette anni fa. In quegli 
anni le immagini corrono sui social e l’autore comprende 
che questo strumento è destinato a segnare il passo di 
una vera e propria rivoluzione, aprendo il prodotto foto-
grafico ad una platea potenzialmente sterminata. “Rimasi 
subito affascinato dalla fotografia paesaggistica - spiega 
Carlo -, da quella notturna e all'astrofotografia”. Da qui 
l’acquisto della prima Reflex e una formazione continua 
per eguagliare gli scatti dei più grandi professionisti che 
Carlo segue online. Fortunatamente il territorio in cui 
vive Carlo offre splendidi scenari montani dove far cre-
scere la sua passione. Cieli bui con poco inquinamento 
luminoso, sono un elemento fondamentale per poter  im-
mortalare la volta  stellata e la galassia.
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“Uno dei miei posti preferiti per gli scatti notturni è 
Montespluga - racconta - . Il suo lago mi affascina da 
sempre probabilmente perché ricorda molto scenari 
norvegesi”. In queste pagine troverete alcuni scatti in 
veste invernale sia di Madesimo che di Montespluga, in 
particolare una prima via lattea che per essere “cattura-
ta”, costrinse Carlo ad una levataccia alle 4 del mattino 
con temperature non certo confortevoli. “La fotografia 
porta a fare cose pazze - confida Carlo -. Ha cambiato 
con il tempo il mio modo di osservare il mondo, facen-
domi apprezzare anche le più piccole sfumature, che in 
precedenza passavano inosservate”. Per chi volesse se-
guire Carlo, sul suo account Facebook propone il meglio 
delle sue uscite, aggiungendo commenti e osservazioni. 



NIGHTHAWK

CARLO DONATI HAS A PASSION FOR NATURALISTIC NOCTURNAL 
PHOTOGRAPHY. HERE’S HOW IT ALL CAME ABOUT. 
Carlo “discovered” photography around seven years 
ago. During the succeeding years his images began to 
embrace social media as he appreciated just what a re-
volutionary impact this modern phenomenon has had in 
bringing photographic material to a potentially limitless 
audience. “I was instantly captivated by landscape pho-
tography” Carlo explains, “and in particular at night-

time and the heavens”. Armed with his very first Reflex 
he continued to develop his talent in a bid to emula-
te the work of some of the serious professionals who 
he followed online. He was fortunate enough in that 
the territory in which he lives offers up a magnificent 
mountain backdrop where he could indulge his passion. 
Pitch black skies with little light pollution form key ele-
ments in his efforts to immortalize the star-studded he-
avens and galaxy. “One of my very favourite places for 
night shots has to be Montespluga,” he enthuses “the 
lake there has always fascinated me, probably because it 
reminds me so much of Norwegian landscapes”. Within 

this issue you’ll find examples of his handiwork showing 
both Madesimo and Montespluga in winter guise inclu-
ding a striking one of the Milky Way which in order for 
him to capture it involved a 4.0 a.m. alarm call and tem-
peratures which could hardly be described as amenable. 
“Photography can drive you to do crazy things” adds 
Carlo, smiling “but over time it’s certainly affected the 
way I observe the world, encouraging me to appreciate 
even the least significant of nuances that previously pas-
sed unnoticed”. You can follow Carlo via his Facebook 
account on which he’s posted some splendid examples 
of his output alongside personal observations.
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 CARLO DONATI
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NEL 2018 LO STORICO NEGOZIO DI CHIAVENNA COMPIE 50 ANNI

A rileggerla adesso, la storia del negozio Stilnovo a Chiavenna sembra tutta 
ispirata dalla serendipità. Inaugurato il 1° settembre 1968 - eh sì, nel 2018 sono 
50 anni - deve il suo nome all’estro di Beniamino Brambilla. Lui, ambulante 
brianzolo di Bevera, ad appena 25 anni si era stabilito a Chiavenna nel 1947, 
quando si era reso conto che in città mancava una rivendita di calzature (la 
leggenda narra che la decisione di mettere radici in città fu presa quando in un 
sol giorno, vendette tutte le scarpe che aveva nel furgone). Così aprì bottega 
in via Dolzino alta, dove ancora oggi sorge lo storico negozio di famiglia. Nel 
1968 venne il tempo di inaugurare una seconda attività in piazza Pestalozzi. 
Il nome fu trovato organizzando un vero e proprio referendum tra i clienti, 
chiamati a lasciare in un bussolotto la loro proposta. Alla fine vinse “Jolly”, 
ma pochi giorni prima di aprire i battenti, Beniamino - tra la sorpresa generale 
- cambiò idea e preferì “Stilnovo”. Il punto vendita avrebbe avuto tra i suoi 
articoli, oltre alle scarpe, anche accessori, borse, bauli, valigie e - dalla seconda 
metà degli anni Settanta - anche abbigliamento. Restava da stabilire chi, della 
famiglia, si sarebbe occupato della rivendita. Danilo, terzogenito, in quegli 
anni aveva concluso la propria esperienza scolastica e stava cercando la propria 
strada nel mondo del lavoro. Sebbene avesse soltanto 15 anni e un contratto 
in tasca per una bella posizione allo Sport Hotel di Davos, il padre Beniamino 
lo mise alla prova, affidandogli in toto l’intera gestione (salvo affiancargli la 
sua commessa più esperta, Lella Fognini). Una decisione che si sarebbe ri-
velata lungimirante. In quegli anni, a Chiavenna i principali operatori nel set-
tore dell’abbigliamento erano Città d’Italia, Nava, Rigamonti. Serviva quindi 

NEGOZI STORICI
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HAPPY BIRTHDAY!!

Looking back through the history of the Stilnovo shop 
in Chiavenna it really does appear to have been inspi-
red almost by serendipity. Opened in 1968 – yes, its 
50th birthday looms large – it owes its name to the in-
spiration of Beniamino Brambilla. Travelling salesman, 
just 25, from Bevera in Brianza, he established himself 
in Chiavenna in 1947 when he realised that the town 
lacked an outlet for his particular product. Legend has 
it on arrival one day he sold every pair of shoes he had 
in his van. Bingo!! Hence a shop in upper via Dolzino 
opened and still remains today. 1968 saw the opening 
of a second enterprise in the piazza Pestalozzi. Stilno-
vo took its first bow. Other than shoes, articles on sale 
included accessories, a range of bags, suitcases and 
clothing. All that was left was to establish who would 
run the store. Second son Danilo had just left school 
and was looking to make his own way in the world. 
He was 15 and despite his youth his father decided to 
entrust him with the responsibility for the entire con-
cern. It was to prove far-sighted. At the time the main 
operatives in the clothing sector were Città d’Italia. 
Nava¸ and Rigamonti. Stilnovo needed to create its 
own identity. Danilo decided to introduce some les-
ser-known brands to the town. So it was that in 1975 
he was selling Louis Vuitton bags, the then-unknown 
Timberland and Pierre Cardin knitwear. More than 
anything perhaps it was Danilo’s personal taste coming 
to the fore. Ever since his youth he had always been 
mad about “British-country” style, fine-tuned on his 
regular trips to Scotland, Ireland and England. And to-
day, together with his sister Roberta and wife Marisa, 
the shop continues to be an important reference point 
for locals but also for many visiting tourists. So 50 ye-
ars on and still blooming. A success based on intuition 
and taste alongside an informal and affable style which 
makes each customer feel that little bit special. Con-
gratulations are in order!!

differenziare l’offerta di Stilnovo con qualcosa di originale, ma 
non estremo. Danilo decise di portare a Chiavenna alcuni brand 
all’epoca semisconosciuti. Fu così che nel 1975 mise in vendi-
ta le borse di Louis Vuitton, le sconosciute scarpe americane 
Timberland e la maglieria firmata Pierre Cardin. Più di tutti, 
però, fu il gusto personale di Danilo a governare le proposte di 
Stilnovo. Sin da giovanissimo ha sempre avuto il pallino per lo 
stile british-country, affinato nei suoi frequenti viaggi in Scozia, 
Irlanda e Inghilterra.
Oggi, insieme alla sorella Roberta e alla moglie Marisa, conti-
nua ad essere un riferimento importante non solo per i chia-
vennaschi, ma anche per molti turisti. L’aver superato indenne 
50 anni di storia non è cosa da tutti per il settore commerciale. 
Merito in parte dell’intuito e del gusto di Danilo, ma anche 
da quel suo stile informale e cordiale, che consente a ciascun 
cliente di sentirsi un po’ speciale.

Tanti auguri Stilnovo

STILNOVO  
PIAZZA PESTALOZZI 9 
23022 CHIAVENNA SO 

T: 0343 32840 
 STILNOVO SNC



Vento costante, un aquilone, un paio di sci o una ta-
vola e tanta neve fresca. Ecco tutto ciò che serve per 
praticare lo snowkite, una disciplina affascinante, che 
da qualche anno si sta diffondendo con successo sulle 
Alpi, compresa la zona della Valle Spluga. 
Ho iniziato a surfare la neve trainato dal kite (in inglese 
kite significa aquilone) nel 2008. Praticavo già da mol-
to tempo il kitesurf sul Lago di Como e per poter con-
tinuare questo sport nel periodo invernale, il passaggio 
dall’acqua alla neve è stato quasi naturale. 

Lo snowkite nasce dall’unione del kitesurf con snow-
board e sci. E’ un’attività entusiasmante, adrenalinica 
che permette di muoversi liberamente ovunque ci sia 
neve e vento. Ci sono varie zone in Valle Spluga in cui 
svolgere questa disciplina. Amo risalire la Val Loga fino 
al Rifugio Cecchini e proseguire fino al Ferrè, oppu-
re girare per gli Andossi o il Pian dei Cavalli in totale 
libertà. Chi sa sciare, di solito impara in pochissimo 
tempo. Il funzionamento è semplice. Sfruttando il ven-
to, ci si fa trainare su superfici innevate. In Valle Spluga 
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SEMPRE PIÙ PERSONE PRATICANO LO SNOWKITE, 
LA NUOVA DISCIPLINA CHE SFRUTTA IL VENTO

SNOWKITE

di Paolo Dal Cason

esistono vari spot dove praticare lo snowkite: la Val di Lei, Motta, Montespluga, il fondo 
valle di Madesimo, gli Andossi e tanti altri luoghi da esplorare. Adoro lasciarmi trasportare 
dal vento da una sponda all'altra, immerso nel silenzio della natura circostante. E’ un'espe-
rienza che consiglio a tutti. Con un gruppo di amici - appassionati di kite sia "da lago" che 
"da neve" - abbiamo aperto una scuola per permettere a tutti di vivere questa emozione. Se 
avete voglia di provare questa disciplina e lasciarvi cullare dal vento, veniteci a trovare, i 
nostri istruttori qualificati vi faranno provare questo sport in totale sicurezza e tranquillità. 
Vi presenteremo la Valle Spluga sotto una prospettiva che non avevate mai considerato.



HIGH AS A KITE Constant wind, a kite, a pair of skis or a board and bags of fresh snow. That’s all anyone 
needs to practise snow-kiting, an exhilarating discipline which for some years now has been taking the 
Alpine arc by storm, including the Valle Spluga region. I began to ride the snow towed along by my kite 
some years ago now. Prior to that I had been practising kite-surfing on Lake Como for an age, and the move 
from water to snow seemed perfectly natural. Snow-kiting was the result of a fusion between kite-surfing 
and snowboard/skiing, and it’s a genuinely intoxicating recreation. Anyone who can ski and is familiar with 
kites usually takes to it in no time. How it works could not be simpler: exploiting the wind, you get towed 
across snow-clad surfaces. Mountainous plateaux or the slopes at the foot of mountains are the perfect 
places to practise this stirring discipline and personally I favour the plain at Montespluga. Allowing myself 
to be transported by the wind from one side of Val Loga to the other, immersed at the heart of nature is 
an experience that I recommend to all and sundry. Along with a group of friends – all devotees of kiting 
whether on the lake or indeed the snows of Valle Spluga – together we’ve opened a school to encourage 
everyone to share our passion. If you feel inspired enough to have a go, abandoning yourself to the wind 
and nature itself, seek us out. You’ll discover Valle Spluga in a totally new perspective
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www.snowkitepassospluga.it 
Paolo 3311905926
Giorgio 3355360406
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foto e testo a cura di Salvatore Fontana

LA VALCHIAVENNA OFFRE L'OPPORTUNITÀ,  
A POCHI PASSI DA MILANO, DI POTERSI 

IMMERGERE IN UNA NATURA PRESSOCHÉ 
INCONTAMINATA E SELVAGGIA

Qui si può abbandonare lo stress di tutti i giorni, 
per potersi dedicare a se stessi in piena tranquil-
lità seguendo il ritmo della natura. Grazie ai mo-
derni impianti sciistici di cui è dotata la Skiarea, 
sul territorio di Campodolcino e Madesimo, gli 
appassionati degli sport invernali hanno la possi-
bilità di spaziare in un comprensorio vario dove 
trascorrere giornate sulla neve. Stiamo parlando di 
60 chilometri di piste, sulle quali piccoli e grandi 
possono godersi l’avventura sulla neve chiama-
ta snowboard. Non manca lo snowpark, il “Ma-
dePark”, dove migliorare la tecnica freestyle su 
jump, funbox, box, e rail. Ma la caratteristica prin-

cipale della Skiarea Valchiavenna è il Freeride. Grazie 
alla posizione geografica, questa vallata è sempre una 
garanzia per la qualità della neve. Chi ama la tavola, 
trova nelle piste della skiarea il riferimento ideale per 
trascorrere giornate di puro divertimento. Le piste 
si sviluppano intorno al Pizzo Groppera (2948 mt), 
meta ideale per imparare e migliorare la tecnica sul-
la fresca. Si può passare da pendii dolci e liberi, più 
facili e meno impegnativi (ma assolutamente diver-
tenti), ai boschetti facili e difficili dove sentirsi degli 
scoiattoli che giocano nella neve. Fino a salire su in 
Val di Lei a quasi 3000 mt., che grazie alla sua esposi-
zione, permette di trovare neve “invernale” anche in 

primavera e da dove è possibile affrontare pendenze 
sempre più impegnative nei numerosi itinerari fuo-
ripista.  Uno su tutti, il famoso Canalone, oltre ad 
altri più o meno impegnativi per i rider esperti che 
possono trovare passaggi molto tecnici e divertenti. 
Per tutti comunque, vale la regola di dotarsi del 
materiale necessario per la sicurezza: Artva, pala e 
sonda. A cosa servono? Artva serve per localizzare 
il punto dove è sepolto il travolto da valanga, ma poi 
bisogna anche avere una sonda, per "sondare" nella 
massa di neve dove può trovarsi il travolto, e una pala 
per scavare. Infine, consultare sempre il bollettino 
valanghivo locale.
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If you weren’t already aware – Valchiavenna’s just up the road 
from Milan and in winter opens up all sorts of snow-orientated 
possibilities whilst cradling you in the arms of a wild and unspoilt 
Nature. Right here you can leave everyday stresses well behind 
and devote yourself entirely to the peace and tranquillity of Na-
ture following its timeless, rhythmic course.
State-of-the-art-transport systems propel you speedily to the 
Skiareas above Campodolcino and Madesimo, where winter sport 
aficionados have all the space in the world to strut their stuff 
on crisp, superbly-maintained piste. We’re talking fully 60km of 
quality slopes where young and old alike can take in the thrills 
and spills of the ever-popular adventure that snowboarding re-
presents. Or head for the purpose-built “Madepark” to improve 
freestyle techniques on jump, funbox, box and rail. But maybe 
the flagship feature of the whole Skiarea Valchiavenna is that of 

SKIAREA

Freeride. Take your pick. Thanks to its geographical position the valley is re-
nowned for the quality of its abundant snow. Days of unadulterated excitement 
beckon for board enthusiasts throughout a genuinely diverse range of piste to 
suit all levels of ability. Many revolve around Pizzo Groppera (2948m) the per-
fect spot to improve your technique on the pristine powdery stuff. New recru-
its move effortlessly from gentle slope to join playful squirrels in the equally 
engaging and undemanding woodlands.The more adventurous can tackle Val di 
Lei at nearly 3000m. where thanks to its exposure you can find “winter” snow 
even in springtime, with challenging slopes and a range of off-piste options. 
Then of course there’s the legendary Canalone for the technically adept, and 
a range of itineraries to suit both expert and fledgling riders who’ve just taken 
to their boards.
At the same time everyone is encouraged to equip themselves with all appro-
priate safety equipment: artva, shovel and probe. All vital in case of avalanche. 
Finally it’s invaluable to consult local weather and snow condition bulletins.

ALL ABOARD! SNOWBOARDING THRILLS
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Per il quarto anno consecutivo l’Associazione 
Amici del MUVIS e dell’Ecomuseo Vallespluga 
con il sostegno dei Comuni di valle, della Comu-
nità Montana della Valchiavenna e di diversi spon-
sor privati organizza il 2 marzo 2018 il Quarto  Ra-
duno Notturno Skialp sul comprensorio sciistico 
della Valle Spluga. 
Il tracciato si snoda tra i boschi e le piste della 
Skiarea Valchiavenna con un dislivello complessi-
vo di 600 metri. Partenza a piedi alle ore 20 dalla 
piazza della Chiesa nel centro di Madesimo (m 
1550) fino all’arrivo della pista Lago Azzurro. Qui 
i concorrenti si mettono gli sci con le pelli ai piedi 
e iniziano la salita attaccando il primo tratto che si 
presenta molto in pendenza. 

IV° RADUNO NOTTURNO  
VALLESPLUGA SKIALP  

VENERDÌ 2 MARZO 2018 
MADESIMO- BAITA DEL SOLE-  

RISTORO LARICI



NIGHT RALLY Off we go again! For the 
fourth year running the Associazione Amici 
of MUVIS and the Ecomuseo Vallespuga is 
organising the now traditional Skialp Valley 
Spluga Night Rally. This time it takes place 
on the 2nd March amidst the Valley’s exten-
sive skiarea. The route winds its way through 
woodland and the ski slopes of Valchiavenna 
with a height differential of 600m. We leave 
on foot at 8.00 from the church piazza in the 

centre of Madesimo (1550m), our destination being the Lago Azzurro piste. Participants 
will have donned their “skins” and be prepared to tackle the ascent which at the outset 
involves quite a steep stretch. And it’s quite an emotional send off: hundreds of tiny torch-
lights moving forward bring to mind that of a religious procession, however the objective 
here is to reach the finish in the shortest time possible. On arrival at the Larici refuge all 
participants will be greeted noisily and warmly by members of the public who have made 
their own way up courtesy of the cable-car system. The well-deserved and all-inclusive 
pasta party ensues followed by the award ceremony for the 3 categories and prize draw. 
Last year’s staging witnessed the involvement of as many as 200 competitors coming from 
all over Lombardy and Ticino. Ski-mountaineering devotees all of them, well-accustomed 
to the effort involved and determined to improve their individual performance year on 
year. And the vital back-up is much appreciated too: free use of the cable-car system for 
all, transport of participants’ rucksacks, the warm and accommodating interior of the Larici 
refuge making for a genuinely hospitable occasion. It’s an increasingly successful event, a 
mountain convention which undoubtedly helps spread the word about ski-excursioning in 
Vallespluga throughout the Province and indeed beyond.
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Lentamente il gruppo si sgrana e i più forti rimangono 
in testa. Lo spettacolo che si presenta è suggestivo: le 
luci delle centinaia di frontalini ricordano una proces-
sione religiosa, ma qui l’obiettivo è arrivare al traguar-
do nel minor tempo e allora in cima al lago Azzurro, via 
le pelli, si percorre una breve discesa al termine della 
quale ci si deve rimettere gli sci e affrontare l’ultima 
salita fino al ristoro Larici dove il pubblico salito per 
l’occasione con la  cabinovia accoglie  i concorrenti 
incitandoli con un caloroso tifo. Terminata la gara pasta 
party per tutti e poi premiazione dei primi tre classifi-
cati di categoria ed estrazione di ricchi premi. 
Nell’ultima edizione si sono sfiorati i 200 partecipanti, 
provenienti da varie parti della Lombardia e dal Tici-

no. Appassionati di scialpinismo, abituati a fare fatica e 
con tanta voglia di migliorare le prestazioni di anno in 
anno. Il tracciato rimane lo stesso proprio per consen-
tire di valutare i tempi di gara con quelli realizzati nelle 
edizioni precedenti.
Molto apprezzato il trasporto zaini dei concorrenti, 
il servizio gratuito della cabinovia e la possibilità di 
cambiarsi al caldo all’interno del ristoro Larici che può 
accogliere centinaia di persone consentendo di stare 
tutti insieme.
Un raduno sempre più apprezzato, una festa della 
montagna che aiuta a far conoscere lo scialpinismo del-
la Vallespluga anche al di fuori della Provincia.

WWW.AMICIECOMUSEOSPLUGA.IT
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LA PASTICCERIA CHE I CHIAVENNASCHI  
PRESENTANO SEMPRE AI LORO OSPITI

Se c’è un’azienda che ha saputo costruire una garanzia di qualità sul 
proprio brand, quella è la Pasticceria Mastai. Chi è di Chiavenna lo sa 
bene: quando capita di parlare della propria città a qualcuno che conosce 
poco il posto, Mastai figura sempre tra le tappe assolutamente da visitare 
insieme alla Collegiata di San Lorenzo, il Museo del Tesoro, il Mulino di 
Bottonera e lo splendido centro storico con le sue piazze. Proprio come 
fosse un monumento. Sì, perché Mastai, o “il Mastai” come lo chiamano 
a Chiavenna, è un luogo che ogni chiavennasco viene presentato con 
vanto tra le peculiarità della zona. Il merito è da attribuire a Luciano e 
Titta, i due fratelli che con impegno portano avanti la tradizione della 
pasticceria di famiglia, fondata dal padre.
Non è un caso se tra i clienti affezionati del Mastai ci sono anche molti 
“vip”, che di passaggio verso Madesimo e l’Engadina, non mancano di 
fare tappa a Chiavenna, fermandosi da Mastai per un aperitivo o per ac-
quistare qualche dolce. Tra i tanti, giusto per citarne alcuni, ricordiamo 
Ruffini della Moncler, le sorelle Gucci, Giorgio Rocca, Urbano e Mali 
Cairo, Veronica Lario e via di seguito. 
Ciò che rende speciale l’atmosfera offerta da Mastai è la cura per ogni 
dettaglio, oltre alla qualità della pasticceria e del servizio. L’apertura del 
secondo punto vendita in città, di fronte alla stazione, ha contribuito 
a rivitalizzare un’area marginale di Chiavenna, creando un luogo di ri-
unione che prima non esisteva a Chiavenna, dove apprezzare aperitivi 
gustosi o merende sostanziose, oltre a light-lunch perfetti per chi lavora.
Nella stagione fredda Mastai propone colorate confezioni regalo da por-
tare agli amici che - purtroppo per loro - non hanno la fortuna di avere 
la pasticceria chiavennasca a portata di mano.
Fateci un salto e lasciatevi coccolare dalla dolce accoglienza di Mastai.
Nel 2018 Mastai inaugura un nuovo laboratorio di pasticceria a Prata 
Camportaccio per incrementare propria la produzione.
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A TOUCH OF CLASS
If there is one single company which has succeeded in creating a genuine guarantee of quality 
in its Brand, it has to be that of the pasticceria Mastai. Chiavenna is well aware of this. Proud 
even. Certainly when it comes to introducing the little town to someone less familiar, then 
Mastai is sure to figure amongst the other recommended gems such as the San Lorenzo Col-
legiate Church, the Treasure Museum, the old Bottonera Mill and impressive piazza within 
the historic centre.
A monument in its very own way. Yes indeed, because “il Mastai” is very much regarded as 
a local treasure. This has to be down to Luciano and Titta, a vital brother/sister partnership 
who with enormous passion and commitment have carried forward the traditions of the fa-
mily patisserie founded by their father.
It’s no accident that among the many devoted customers to Mastai, a fair number of VIP’s 
feature, stopping off on their route towards Madesimo or the Engadine for an aperitif or to 
secure a selection of their favourite dessert. A handful of names suffice: Ruffini della Mon-
cler, the Gucci sisters, Giorgio Rocca, Urbano and Mali Cairo, Veronica Lario and the list 
could go on.
What Mastai ensures is a very special ambience made memorable by meticulous attention to 
detail, and of course by the quality of both product and service. The opening of a second 
outlet in the town, across from the railway station has helped to revitalise a somewhat margi-
nal area of Chiavenna, creating an increasingly popular meeting place which was lacking, and 
where friends can enjoy tasty aperitifs, wholesome snacks or perhaps a light-lunch ideal for 
people on their work-break.
During the winter months Mastai offers 
tempting and attractive gift packs to take 
to friends who are not lucky enough to 
have Chiavenna’s favourite patisserie on 
their doorstep.
But for those of us who do – prepare to be 
pampered by a typically warm and tasteful 
Mastai welcome.

53

PASTICCERIA MASTAI 
VIALE CONSOLI CHIAVENNASCHI, 3 
PIAZZA DONEGANI,3 
T. 0343 32888 - 0343 54198 

 PASTICCERIA MASTAI



DICEMBRE 2017
Tutto il mese
SALITA PER LE VIE FERRATE DI MESE  
E DI DALOO
Info: G.A. Renata Rossi, Cell. 333 1905081,  
G.A. Franco Giacomelli, Cell. 335 6872063,  
info@renatarossi.it 
BOGGIAKART OUTDOOR RACE CIRCUIT
A Gordona puro divertimento all'aria aperta in com-
pleta sicurezza con i kart elettrici, sia per adulti che 
bambini. Aperti dalle 10.30 alle 24
Info: Boggia Park, Tel. 0343 43299, www.boggiapark.com
LUMINARIE A CHIAVENNA
Il centro storico di Chiavenna sarà illuminato duran-
te il periodo natalizio da bellissime luminarie. A cura 
dell'Unione del Commercio, del Turismo e dei Servizi 
– sez. Chiavenna
Info: Consorzio Turistico Valchiavenna, Tel. 0343 37485, 
consorzioturistico@valchiavenna.com
TREKKING SUI SENTIERI STORICI 
"Via Bregaglia", "Via Spluga", "Via Francisca". Date e 
modalità da concordarsi
Info: G. A. Renata Rossi, Cell. 333 190508,  
G.A. Franco Giacomelli, Cell. 335 6872063,  
info@renatarossi.it 
GITE DIDATTICHE NEI PARCHI DELLA 
VALCHIAVENNA
Parco Marmitte dei Giganti – Cascate dell'Acquafrag-
gia. Date e modalità da concordarsi
Info: G.A. Renata Rossi, Cell. 333 1905081,  
G.A. Franco Giacomelli, Cell. 335 6872063,  
info@renatarossi.it 
MOSTRA CARDUCCI E MADESIMO
Con fotografie d'epoca e testi esplicativi. “O io 
già vissi, spirito errante, qui?”. Presso Sala Mostra, 
Madesimo. Orari mostra: tutti i giorni dalle 9 alle 12 
e dalle 14.30 alle 17.30
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it
SHOW ROOM DI NATALE
Vi aspettiamo allo Show Room di Natale con tante 
idee regalo e confezioni personalizzate! Presso 
Enoteca La Specola, Chiavenna
Info: Enoteca La Specola, Tel. 0343 32696,  
www.enotecalaspecola.it 
PRESEPE A VILLA DI CHIAVENNA
Da più di 20 anni a Villa di Chiavenna, un gruppo 
di volontari si riunisce a settembre per definire il 
tema e le caratteristiche di uno dei presepi più sug-
gestivi della vallata. Da un’idea buttata lì quasi per 
scherzo ha preso vita un’iniziativa che ogni anno 
richiama nel paesino della Bregaglia moltissimi turisti 
e curiosi, incantati dalle opere artigianali realizzate 
dalle mani di quelle donne che - per puro spirito di 
comunità - creano i tantissimi personaggi della nati-
vità, tutti rigorosamente a grandezza naturale. Ogni 
edizione porta con sé un nuovo progetto, un nuovo 
tema da sviluppare e raccontare. Sarà visitabile da 
metà dicembre fino all´Epifania, zona crotti di Villa 
di Chiavenna
Info: Consorzio Turistico Valchiavenna, Tel. 0343 37485, 
consorzioturistico@valchiavenna.com
Tutti i lunedì
KUNDALINI YOGA
Hai inaspettate possibilità. Inizia un viaggio dentro di 
te per risvegliare la forza vitale sottile, per liberare 
le energie fondamentali con il kundalini yoga, una 
scienza sacra che combina forma, respirazione, mo-
vimento, meditazione, vibrazioni sonore e rilassamen-
to. Le pratiche di disintossicazione chimica, mentale 
e emotiva rinnovano l'organismo e stimolano poteri 
di auto-guarigione. Insegnante Rosemary Giovannoni 
(Preet Inder Kaur) – diplomata Kundalini. Research 
Institute (KRI) e IKYTA Italia. Presso Palestra Scuole 
Elementari, Prata Camportaccio, dalle 19 alle 20.30 
(escluso periodo natalizio).
Info e iscrizioni: Rosemary Giovannoni,  
Cell. 349 5749768, rosemarygiovannoni@gmail.com 

Tutti i venerdì
SERATA SPECIALE AL CAFFE' MASTAI
Serata speciale ed eventi a tema con degustazioni 
ed assaggi in abbinamento. Presso Caffè Mastai, 
Piazza Donegani, Chiavenna
Info: Caffè Mastai, www.mastai.it 
Tutti i sabato
MERCATO
Loc. Pratogiano, Chiavenna
Info: Comune di Chiavenna, Tel. 0343 220211
DEGUSTAZIONE VINI
Presso Enoteca La Specola. Loc. Pratogiano, 
Chiavenna
Info: Enoteca La Specola, Tel. 0343 32696
DEGUSTAZIONE VINI E DISTILLATI
Presso Enoteca Marino, Via Dolzino, Chiavenna 
Info: Enoteca Marino, Tel. 0343 32720
16 sabato
LETTURE AD ALTA VOCE
La Biblioteca di Chiavenna invita genitori e bambini 
da 3 a 5 anni. Presso Biblioteca, Chiavenna, ore 
10.30. Ingresso libero
Info: Biblioteca Chiavenna, Tel. 0343 32821,  
biblioteca.chiavenna@cmvalchiavenna.it 
IL NATALE SOLIDALE
Il magico Presepe di Chiavenna. Lettura animata 
con Elena Grassi e Silvia Montemurro. Presso Piazza 
Bertacchi, Chiavenna, ore 15. Musica per le vie del 
centro di Chiavenna a cura della Musica Cittadina 
di Chiavenna, ore 15.30. Concerto Scuola Civica di 
Chiavenna, esibizione degli Allievi della scuola, pres-
so Chiesa di Santa Maria, Chiavenna, ore 20.15
Info: Consorzio Turistico Valchiavenna, Tel. 0343 37485, 
consorzioturistico@valchiavenna.com 
UN DOLCE NATALE AL PUNTO VERDE
La fontana del Punto Verde. Per tutti i nostri clienti 
una dolcissima fontana di cioccolato dalle 15 alle 17
Info: Punto Verde, Prata Camportaccio,  
Tel. 0343 20430, info@puntoverdeprata.it 
CONCERTO DI NATALE
Organizzato dalla Banda Musicale di Gordona.  
Presso Chiesa di San Martino, Gordona, ore 20.45
Info: bandagordona@gmail.com 
16/17
MERCATINI DI NATALE A CHIAVENNA
Organizzazione: Pro Chiavenna
Info: Pro Chiavenna, prochiavenna@libero.it 
17 domenica
PRESEPE VIVENTE IN CUETA
Oltre 80 figuranti tutti vestiti con costumi tipici di 
inizio ´900, intorno ai quali prendono vita punti di 
degustazione di un percorso enogastronomico origi-
nale che richiama il mood dei moderni e modaioli 
Street Food. La Cúeta è il borgo caratteristico situa-
to nella frazione di Era, a Samolaco, raggiungibile 
dalla Provinciale Trivulzia, seguendo le indicazioni. 
L’organizzazione di questa innovativa esperienza è 
affidata ad un gruppo di giovanissimi del posto, che 
hanno creduto in questo progetto, rilanciando in 
chiave moderna l’atmosfera natalizia, senza trascura-
re la valenza tradizionale del presepe vivente 
Info: Consorzio Turistico Valchiavenna, Tel. 0343 37485, 
consorzioturistico@valchiavenna.com
A PIEDI CON LE LANTERNE
Partenza da Palazzo Vertemate Franchi, Piuro, ore 
17.30. A seguire momento di preghiera e rinfresco 
per tutti. Portate le lanterne! Organizzazione: Parroc-
chie di Piuro, Consorzio di Crana, Amici del venerdì
Info: Consorzio Turistico Valchiavenna,   
Tel. 0343 37485, consorzioturistico@valchiavenna.com
PROPOSTA GITA DI SCI ALPINISMO
Info: G.A. Marco Geronimi, Cell. 339 6587167
CACCIA ALLA STELLA.  
#SIAMOTUTTIREMAGI
Super caccia al tesoro natalizia nelle vie del centro 
con gli animatori degli oratori. Ritrovo presso Piazza 
Bertacchi, Chiavenna, ore 15. Organizzazione: Comu-
nità Pastorale di Chiavenna. Alle 16.30 merenda in 

Piazza Bertacchi a cura della Cooperativa  
La Quercia
Info: Consorzio Turistico Valchiavenna, Tel. 0343 37485, 
consorzioturistico@valchiavenna.com
CORI A NATALE
Con “Corale Laurenziana” e “Coro Nivalis”. Presso 
Chiesa Parrocchiale, Novate Mezzola, ore 21. Orga-
nizzazione: Comitato Chiavi d'Argento
Info: Consorzio Turistico Valchiavenna, Tel. 0343 37485, 
consorzioturistico@valchiavenna.com
21 giovedì
GAUDETE! – CONCERTO DI NATALE VER-
SO REZIACANTAT 2018
Con la partecipazione di: LuganoYoungHornQuartet 
organista Beniamino Calciati, Cor Viril Samedan, 
Coro Eco del Mera. Presso la Chiesa della B.V. 
Assunta di Piuro, ore 21. Ingresso libero
Info: InfoPiuro, Cell. 348 3457607
22 venerdì
IL NATALE SOLIDALE
La tombola di Natale. Presso Oratorio San Fedele, 
Chiavenna. Organizzazione: Oratori di Chiavenna
Info: Consorzio Turistico Valchiavenna, Tel. 0343 37485, 
consorzioturistico@valchiavenna.com
23 sabato
IL NATALE SOLIDALE
“Un Natale di... Soccorso”, dimostrazioni e giochi a 
cura della Protezione Civile e V3V. Presso Piazza 
Bertacchi, Chiavenna, ore 13.30. Intrattenimento 
itinerante con Babbo Natale e la Renna presso 
le vie del centro storico di Chiavenna, ore 15.30. 
Merenda, presso Piazza Bertacchi, ore 16.30 a cura 
della Protezione Civile. Concerto con Gogoris Gospel 
Band, presso Cineteatro Victoria, ore 21
Info: Consorzio Turistico Valchiavenna, Tel. 0343 37485, 
consorzioturistico@valchiavenna.com
PRESEPE IN FAMIGLIA
Vi invitiamo a prepararvi al Natale costruendo un 
presepe in famiglia. Portatelo la mattina di sabato 
23 entro le 12 sotto il portico di San Lorenzo, 
Chiavenna, dove rimarrà in mostra con tutti gli 
altri fino alla conclusione del presepe vivente di 
domenica 24
Info: Consorzio Turistico Valchiavenna, Tel. 0343 37485, 
consorzioturistico@valchiavenna.com
23/24
PROPOSTA GITA DI SCI ALPINISMO
Info: G.A. Marco Geronimi, Cell. 339 6587167
Dal 23 al 29
NATALE IN VAL CODERA
Festa, giochi e buon cibo. Presso Locanda Codera, 
Novate Mezzola
Info e prenotazioni: Locanda Codera,  
Cell. 339 6122179, meregalli.a@gmail.com 
Dal 23 al 31
CASETTE DI NATALE A MADESIMO 
Presso Piazza della Chiesa, Madesimo 
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
Dal 23 al 07/01
NATALE – CAPODANNO – EPIFANIA IN 
VAL CODERA
Cena della Santa Notte, pranzo di Natale, soggiorno 
e Veglione in allegria!
Info: Associazione Amici della Val Codera ONLUS, 
Tel. 0343 62037, www.valcodera.com 
24 domenica
IL NATALE SOLIDALE
Presepe Vivente per le vie del centro storico di 
Chiavenna, partenza ore 16 dalla Chiesa di Santa 
Maria. Alle 16.30 Piva di Natale a cura della Musica 
Cittadina di Chiavenna. Alle 17 premiazione dei 
presepi presso la Collegiata di San Lorenzo e a 
seguire brindisi augurale con la collaborazione di 
Unione Artigiani
Info: Consorzio Turistico Valchiavenna, Tel. 0343 37485, 
consorzioturistico@valchiavenna.com
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ASPETTANDO IL NATALE
Degustazione di bollicine. Vi aspettiamo in centro 
storico! Presso Bar Enoteca Grapperia Micheroli, 
dalle 18
Info:  Bar Enoteca Grapperia Micheroli,  
Tel. 0343 290343, info@micheroli.com
ARRIVA BABBO NATALE A MADESIMO 
Consegna doni. Presso Piazza Bertacchi, Madesimo, 
ore 16
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
CORSO DI ARRAMPICATA
Presso centro sportivo, Madesimo 
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it
CORSO DI ARRAMPICATA
Presso centro sportivo, Madesimo 
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
BABBO NATALE A FRACISCIO
Babbo Natale porterà tanti piccoli doni ai bambini. 
Presso fraz. Fraciscio, Campodolcino, ore 20.30. 
Organizzazione: Associazione Amici di Fraciscio
Info e iscrizioni: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 

26 martedì
PRESEPE VIVENTE A VERCEIA
A Verceia ogni anno i residenti danno vita ad una 
riproduzione “alpina” della natività, che coinvolge 
gran parte della popolazione locale.  L’impiego di 
un numero consistente di figuranti umani dà vita 
alla nascita di Gesù in una scenografia suggestiva. 
Visitare il presepe vivente, quest’anno allestito in 
via Corte (Zona Municipio - Cimitero) dalle ore 14, 
permette di conoscere molto della storia di questo 
paese,  delle attività svolte un tempo, degli attrezzi 
e molto ancora sparsi nelle numerose postazioni, 
dove verso le 16 tutti si riuniscono intorno alla 
stalla della natività. Durante l´evento viene offerto 
un piccolo rinfresco, accompagnato da musiche e 
canti natalizi
Info: Verceia eVenti, assverceiaeventi@gmail.com 
Dal 26 al 06/01
GINNASTICA A MADESIMO
Dalle 10 alle 11 ginnastica antalgica e risveglio 
muscolare, dalle 17 alle 18 pilates Matwork, dalle 
18 alle 19 cardiolates. Presso centro sportivo, 
Madesimo 
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 

27 mercoledì
PROPOSTA GITA  
CON LE CIASPOLE IN VAL BREGAGLIA
Info: G.A. Marco Geronimi, Cell. 339 6587167
ESCURSIONE CIASPOLE  
CON GUIDA ALPINA
Presso Madesimo 
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
LEZIONE DI ARRAMPICATA  
PER RAGAZZI (8-14 ANNI)
A cura di Pio Guanella (Associazione Guide Alpine 
Valchiavenna). Presso palestra comunale, Campodol-
cino, dalle 17 alle 19
Info e iscrizioni: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
Dal 27 al 06/01
MADE FOR KIDS
Animazioni e laboratori per bambini. Presso Sala 
Convegni e Scuola Primaria, Madesimo, dalle 10 alle 
12 e dalle 15 alle 18
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 

www.de-stefani.com

Via D. Guanella, 47 23020 MESE (SO) – Tel. 0343 43022
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28 giovedì
LE NENIE DI NATALE  
CON GLI ZAMPOGNARI
Presso Piazza Bertacchi, Madesimo 
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
LABORATORIO MADEFORKIDS:  
REZIO LO GNOMO
Di Gabriela Jacomella. Presso Piazza Bertacchi, 
Madesimo
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
CONCERTO DI NATALE  
“LA SANTA ALLEGREZZA”
Concerto di musica rinascimentale a cura dell'As-
sociazione La Rossignol di Cremona. Presso Chiesa 
Parrocchiale, Campodolcino, ore 21. Ingresso con 
offerta libera
Info: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
IL FALSO E IL VERO. FAKE NEWS  
CHE COSA SONO, CHI CI GUADAGNA,  
COME EVITARLE
Presentazione del volume di Gabriela Jacomella, 
Feltrinelli. Presso Sala Convegni, Madesimo 
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
29 venerdì
PROPOSTA GITA DI SCI ALPINISMO  
IN ENGADINA
Info: G.A. Marco Geronimi, Cell. 339 6587167
ESCURSIONE CIASPOLE  
CON GUIDA ALPINA
Partenza ore 8. A cura di Pio Guanella (Associazione 
Guide Alpine Valchiavenna). Ciaspole e kit ARTVA 
obbligatori
Info e iscrizioni: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
CUCINA E RACCONTA
Laboratori di lettura e cucina per bambini (dai 4 
anni). Letture animate per bambini e, a seguire, 
laboratorio di cucina. Presso biblioteca, Campodol-
cino, ore 15.30
Info e iscrizioni: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
FIACCOLATA SCUOLA SCI  
CAMPODOLCINO – MOTTA
Fiaccolata organizzata da maestri e ragazzi della 
scuola con buffet aperto a tutti al termine della ma-
nifestazione. Presso Alpe Motta, Campodolcino, ore 
18. Organizzazione: Associazione Amici Alpe Motta
Info: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
BAGNO SONORO ARMONICO  
CON CAMPANE TIBETANE
Presso fonoteca, Madesimo, ore 18.30
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
ANTEPRIMA “CONCERTO  
DEL CORO NIVALIS”
Presso Piazza Bertacchi, Madesimo, ore 18.30
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
CONCERTO CORO NIVALIS
Presso Chiesa SS Pietro e Paolo, Madesimo, ore 21
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
IL COMUNE PIÙ LONTANO DAL MARE. 
MADESIMO: LA SUA STORIA,  
LA SUA VITA
Presentazione del libro di E. Gaggini. Presso Mu.Vi.S., 
Campodolcino, ore 21
Info: Mu.Vi.S., Tel 0343 50628, info@museoviaspluga.it 

30 sabato
PROPOSTA GITA CON LE CIASPOLE 
(FACILE)
Info: G.A. Marco Geronimi, Cell. 339 6587167
ESCURSIONE SCIALPINISMO  
CON GUIDA ALPINA
Presso Madesimo 
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
FIACCOLATA A MADESIMO 
Con Scuola Sci Madesimo Vallespluga e Circolo 
Sciatori Madesimo. Animazione e DJ. Presso zona 
Arlecchino, Madesimo, ore 18
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
TOMBOLATA SCI CLUB CAMPODOLCINO
Presso palestra comunale, Campodolcino, ore 20.30
Info e cartelle: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
Dal 30 al 01/01
CAPODANNO IN VAL CODERA
Canti, balli e cenone con musica dal vivo. Presso 
Locanda Codera, Novate Mezzola
Info e prenotazioni: Locanda Codera,  
Cell. 339 6122179, meregalli.a@gmail.com 
31 domenica
CENONE DI CAPODANNO 
Presso Rifugio Frasnedo, Valle dei Ratti
Info: Rifugio Frasnedo, 
Cell. 338 4469448 / 333 6266504,  
www.rifugiofrasnedo.com 
CAPODANNO IN PIAZZA
Musica ed intrattenimento per tutti per arrivare al 
nuovo anno in compagnia. Presso Piazza Sant'Anto-
nio, Campodolcino, dalle 22
Info: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
OMAGGIO DI VISCHIO E AUGURI 2018
Presso Madesimo, ore 16
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
CAPODANNO DEI BAMBINI 
Con Made for Kids. Presso Sala Convegni, Madesi-
mo, ore 19
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 

GENNAIO 2018
Tutto il mese
SALITA PER LE VIE FERRATE DI MESE  
E DI DALOO
Info: G.A. Renata Rossi, Cell. 333 1905081, G.A. Fran-
co Giacomelli, Cell. 335 6872063, info@renatarossi.it 
BOGGIAKART OUTDOOR RACE CIRCUIT
A Gordona puro divertimento all'aria aperta in com-
pleta sicurezza con i kart elettrici, sia per adulti che 
bambini. Aperti dalle 10.30 alle 24
Info: Boggia Park, Tel. 0343 43299,  
www.boggiapark.com 
MOSTRA CARDUCCI E MADESIMO
Con fotografie d'epoca e testi esplicativi. “O io 
già vissi, spirito errante, qui?”. Presso Sala Mostra, 
Madesimo. Orari mostra: tutti i giorni dalle 9 alle 12 
e dalle 14.30 alle 17.30
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it
Tutti i lunedì
KUNDALINI YOGA
Hai inaspettate possibilità. Inizia un viaggio dentro di 
te per risvegliare la forza vitale sottile, per liberare 
le energie fondamentali con il kundalini yoga, una 
scienza sacra che combina forma, respirazione, mo-
vimento, meditazione, vibrazioni sonore e rilassamen-

to. Le pratiche di disintossicazione chimica, mentale 
e emotiva rinnovano l'organismo e stimolano poteri 
di auto-guarigione. Insegnante Rosemary Giovannoni 
(Preet Inder Kaur) – diplomata Kundalini. Research 
Institute (KRI) e IKYTA Italia. Presso Palestra Scuole 
Elementari, Prata Camportaccio, dalle 19 alle 20.30
Info e iscrizioni: Rosemary Giovannoni,  
Cell. 349 5749768, rosemarygiovannoni@gmail.com 
Tutti i venerdì
SERATA SPECIALE AL CAFFE' MASTAI
Serata speciale ed eventi a tema con degustazioni 
ed assaggi in abbinamento. Presso Caffè Mastai, 
Piazza Donegani, Chiavenna
Info: Caffè Mastai, www.mastai.it
Tutti i sabato
MERCATO
Loc. Pratogiano, Chiavenna
Info: Comune di Chiavenna, Tel. 0343 220211
DEGUSTAZIONE VINI
Presso Enoteca La Specola. Loc. Pratogiano, 
Chiavenna
Info: Enoteca La Specola, Tel. 0343 32696
DEGUSTAZIONE VINI E DISTILLATI
Presso Enoteca Marino, Via Dolzino, Chiavenna 
Info: Enoteca Marino, Tel. 0343 32720
Fino al 06
SHOW ROOM DI NATALE
Vi aspettiamo allo Show Room di Natale con tante 
idee regalo e confezioni personalizzate! Presso 
Enoteca La Specola, Chiavenna
Info: Enoteca La Specola, Tel. 0343 32696,  
www.enotecalaspecola.it 
PRESEPE A VILLA DI CHIAVENNA
Da più di 20 anni a Villa di Chiavenna, un gruppo 
di volontari si riunisce a settembre per definire il 
tema e le caratteristiche di uno dei presepi più sug-
gestivi della vallata. Da un’idea buttata lì quasi per 
scherzo ha preso vita un’iniziativa che ogni anno 
richiama nel paesino della Bregaglia moltissimi turisti 
e curiosi, incantati dalle opere artigianali realizzate 
dalle mani di quelle donne che - per puro spirito di 
comunità - creano i tantissimi personaggi della nati-
vità, tutti rigorosamente a grandezza naturale. Ogni 
edizione porta con sé un nuovo progetto, un nuovo 
tema da sviluppare e raccontare. Sarà visitabile da 
metà dicembre fino all´Epifania, zona crotti di Villa 
di Chiavenna
Info: Consorzio Turistico Valchiavenna, Tel. 0343 37485, 
consorzioturistico@valchiavenna.com 
GINNASTICA A MADESIMO
Dalle 10 alle 11 ginnastica antalgica e risveglio 
muscolare, dalle 17 alle 18 pilates Matwork, dalle 
18 alle 19 cardiolates. Presso centro sportivo, 
Madesimo 
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
Fino al 07
CAPODANNO – EPIFANIA IN VAL CODERA
Soggiorno e Veglione in allegria!
Info: Associazione Amici della Val Codera ONLUS, 
Tel. 0343 62037, www.valcodera.com 
SOGGIORNO VACANZA IN VAL CODERA
Tombolata e giochi della Befana per il 06 gennaio. 
Presso Locanda Codera, Novate Mezzola
Info e prenotazioni: Locanda Codera,  
Cell. 339 6122179, meregalli.a@gmail.com 
LUMINARIE A CHIAVENNA
Il centro storico di Chiavenna sarà illuminato duran-
te il periodo natalizio da bellissime luminarie. A cura 
dell'Unione del Commercio, del Turismo e dei Servizi 
– sez. Chiavenna
Info: Consorzio Turistico Valchiavenna, Tel. 0343 37485, 
consorzioturistico@valchiavenna.com
CASETTE DI NATALE A MADESIMO 
Presso Piazza della Chiesa, Madesimo 
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 



01 lunedì
PROPOSTA GITA CON LE CIASPOLE 
(FACILE)
Info: G.A. Marco Geronimi, Cell. 339 6587167
02 martedì
BAGNO SONORO ARMONICO  
CON CAMPANE TIBETANE
Presso fonoteca, Madesimo, ore 21
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
02/03
LEZIONE DI ARRAMPICATA  
PER RAGAZZI (8-14 ANNI)
A cura di Pio Guanella (Associazione Guide Alpine 
Valchiavenna). Presso palestra comunale, Campodol-
cino, dalle 17 alle 19
Info e iscrizioni: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
03 mercoledì
LA MONTAGNA: SUOLO DA TUTELARE, 
LUOGHI DA CURARE
Brevi video con tematica l'abbandono agricolo 
montano in Valchiavenna legato all'impegno di 
Legambiente.  
Presso Mu.Vi.S. di Campodolcino, ore 20.30
Info: Lorenza Tam, lory_tam@libero.it 

04 giovedì
LABORATORIO CREATIVO PER BAMBINI
Laboratorio per la costruzione delle Lanterne della 
Befana. Presso Mu.Vi.S., Campodolcino, ore 16
Info e iscrizioni: Mu.Vi.S., Tel 0343 50628,  
info@museoviaspluga.it 
BAGNO SONORO ARMONICO  
CON CAMPANE TIBETANE
Presso fonoteca, Madesimo, ore 18.30
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
05 venerdì
PRESENTAZIONI
Presentazione del catalogo di Bellavite Editore e 
del libro “Il Comune d'Italia più lontano dal mare. 
Madesimo, la sua storia e la sua vita”. Presso Sala 
Convegni, Madesimo, ore 17
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
LEGGERE DIVINO
Letture di montagna accompagnate da degustazione 
di vini locali. Presso Mu.Vi.S., Campodolcino, ore 21
Info e iscrizioni: Mu.Vi.S., Tel 0343 50628,  
info@museoviaspluga.it 

ESCURSIONE CIASPOLE  
SOTTO LE STELLE
Con guida ed astronomo. Partenza ore 18.30.  
A cura di Pio Guanella (Associazione Guide Alpine 
Valchiavenna) e Andrea Grassi. Ciaspole e kit ARTVA 
obbligatori
Info e iscrizioni: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
06 sabato
TRENINO ROSSO DEL BERNINA  
& SANKT MORITZ
Fiaccolata nel bosco e vin brulé. Partenza da 
Chiavenna. Spettacolare viaggio sul famoso Tre-
nino Rosso del Bernina fino a St. Moritz la perla 
dell'Engadina. All'imbrunire suggestiva passeggiata 
nel bosco dove nel silenzio delle montagne ci si 
scalderà attorno al falò sorseggiando il vino caldo... 
Quota di partecipazione: € 80,00 per adulti, prezzo 
scontato per bambini e ragazzi
Info e prenotazioni: Agenzia Viaggi Nuove Mete,  
Tel. 0343 37683
PROPOSTA GITA DI SCI ALPINISMO 
(FACILE)
Info: G.A. Marco Geronimi, Cell. 339 6587167
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ESCURSIONE SCIALPINISMO  
CON GUIDA ALPINA
Partenza ore 8. A cura di Pio Guanella (Associa-
zione Guide Alpine Valchiavenna). Sci e kit ARTVA 
obbligatori
Info e iscrizioni: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
ESCURSIONE CIASPOLE  
CON GUIDA ALPINA
Presso Madesimo
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
IL NATALE SOLIDALE
La Befana vien di notte... con i pattini. Presso  
Centro Polisportivo, Chiavenna, ore 14.30
Info: Centro Polisportivo Valchiavenna,  
Tel. 0343 35068, info@cpvalchiavenna.it 
TOMBOLATA DELL'EPIFANIA
Benedizione dei bambini e, a seguire, tombolata, 
animazione e merenda per tutti. Presso oratorio 
parrocchiale, Campodolcino, ore 14.30
Info e iscrizioni: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
ARRIVA LA BEFANA!
Presso Piazza Bertacchi, Madesimo, ore 17.30
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
CAMMINATA DELLA BEFANA  
IN NOTTURNA
Camminata in notturna (con la propria pila, lampada 
o altro) lungo il percorso della pista di fondo, 
con bevande calde per tutti e una sorpresa per i 
bambini al termine. In collaborazione con Sci Club 
Campodolcino. Possibilità di cena su prenotazione. 
Presso campo sportivo, Campodolcino, ore 19
Info: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
07 domenica
ORME NEL BOSCO
Escursione con racchette da neve in Val Bregaglia
Info: G.A. Renata Rossi, Cell. 333 1905081,  
G.A. Franco Giacomelli, Cell. 335 6872063,  
info@renatarossi.it 
08 lunedì
PROPOSTA CASCATA DI GHIACCIO 
(FACILE)
Info: G.A. Marco Geronimi, Cell. 339 6587167
12 venerdì
ACHILLE
Rappresentazione teatrale a cura della Compagnia 
“Anime Perse”. Presso Teatro Società Operaia, 
Chiavenna, ore 21
www.societaoperaiachiavenna.it 
14 domenica
ESCURSIONE CON RACCHETTE DA NEVE 
IN VAL BREGAGLIA
Info: G.A. Renata Rossi, Cell. 333 1905081,  
G.A. Franco Giacomelli, Cell. 335 6872063,  
info@renatarossi.it 
15 lunedì
PROPOSTA CASCATA DI GHIACCIO  
IN VALLE SPLUGA
Info: G.A. Marco Geronimi, Cell. 339 6587167
Dal 19 al 21
ESCURSIONE CON RACCHETTE DA NEVE 
IN ENGADINA
In collaborazione con Salecina
Info: www.salecina.ch 
21 domenica
STORIE DI CACCIATORI E CAMOSCI
Escursione con racchette da neve in Val Bregaglia
Info: G.A. Renata Rossi, Cell. 333 1905081,  
G.A. Franco Giacomelli, Cell. 335 6872063,  
info@renatarossi.it 

22 lunedì
PROPOSTA GITA DI SCI ALPINISMO
Info: G.A. Marco Geronimi, Cell. 339 6587167
28 domenica
SULLE TRACCE DELL'ORSO  
DI BREGAGLIA
Escursione con racchette da neve in Val Bregaglia
Info: G.A. Renata Rossi, Cell. 333 1905081,  
G.A. Franco Giacomelli, Cell. 335 6872063,  
info@renatarossi.it  

FEBBRAIO 2018
Tutto il mese
SALITA PER LE VIE FERRATE DI MESE  
E DI DALOO
Info: G.A. Renata Rossi, Cell. 333 1905081,  
G.A. Franco Giacomelli, Cell. 335 6872063,  
info@renatarossi.it 
BOGGIAKART OUTDOOR RACE CIRCUIT
A Gordona puro divertimento all'aria aperta in com-
pleta sicurezza con i kart elettrici, sia per adulti che 
bambini. Aperti dalle 10.30 alle 24
Info: Boggia Park, Tel. 0343 43299,  
www.boggiapark.com 
MOSTRA CARDUCCI E MADESIMO
Con fotografie d'epoca e testi esplicativi. “O io 
già vissi, spirito errante, qui?”. Presso Sala Mostra, 
Madesimo. Orari mostra: tutti i giorni dalle 9 alle 12 
e dalle 14.30 alle 17.30
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it
Tutti i lunedì
KUNDALINI YOGA
Hai inaspettate possibilità. Inizia un viaggio dentro di 
te per risvegliare la forza vitale sottile, per liberare 
le energie fondamentali con il kundalini yoga, una 
scienza sacra che combina forma, respirazione, mo-
vimento, meditazione, vibrazioni sonore e rilassamen-
to. Le pratiche di disintossicazione chimica, mentale 
e emotiva rinnovano l'organismo e stimolano poteri 
di auto-guarigione. Insegnante Rosemary Giovannoni 
(Preet Inder Kaur) – diplomata Kundalini. Research 
Institute (KRI) e IKYTA Italia. Presso Palestra Scuole 
Elementari, Prata Camportaccio, dalle 19 alle 20.30
Info e iscrizioni: Rosemary Giovannoni,  
Cell. 349 5749768, rosemarygiovannoni@gmail.com 
Tutti i venerdì
SERATA SPECIALE AL CAFFE' MASTAI
Serata speciale ed eventi a tema con degustazioni 
ed assaggi in abbinamento. Presso Caffè Mastai, 
Piazza Donegani, Chiavenna
Info: Caffè Mastai, www.mastai.it
Tutti i sabato
MERCATO
Loc. Pratogiano, Chiavenna
Info: Comune di Chiavenna, Tel. 0343 220211
DEGUSTAZIONE VINI
Presso Enoteca La Specola. Loc. Pratogiano, 
Chiavenna
Info: Enoteca La Specola, Tel. 0343 32696
DEGUSTAZIONE VINI E DISTILLATI
Presso Enoteca Marino, Via Dolzino, Chiavenna 
Info: Enoteca Marino, Tel. 0343 32720
03 sabato
I LEGNANESI, TEATRO DELLA LUNA, 
FORUM DI ASSAGO
Info e prenotazioni: Agenzia Viaggi Nuove Mete,  
Tel. 0343 37683
04 domenica
SULLE TRACCE DEI COBOLDI  
DEL BOSCO
Escursione con racchette da neve in Engadina
Info: G.A. Renata Rossi, Cell. 333 1905081,  
G.A. Franco Giacomelli, Cell. 335 6872063,  
info@renatarossi.it  

ESCURSIONE SCIALPINISMO  
CON GUIDA ALPINA
Partenza ore 8. A cura di Pio Guanella (Associa-
zione Guide Alpine Valchiavenna). Sci e kit ARTVA 
obbligatori
Info e iscrizioni: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
07 mercoledì
PROPOSTA CASCATA DI GHIACCIO 
Info: G.A. Marco Geronimi, Cell. 339 6587167
11 domenica
CARNEVALE IN ORATORIO
Festa mascherata per bambini con animazione. Pres-
so oratorio parrocchiale, Campodolcino, ore 15
Info: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
CORSO DI ARRAMPICATA
Presso centro sportivo, Madesimo 
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
12 lunedì
FESTEGGIAMO INSIEME IL CARNEVALE
Presso Madesimo, ore 16
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
14 mercoledì
PROPOSTA STAGE  
DI CASCATE DI GHIACCIO 
Info: G.A. Marco Geronimi, Cell. 339 6587167
16 venerdì
CUCINA E RACCONTA
Laboratori di lettura e cucina per bambini (dai 4 
anni). Letture animate per bambini e, a seguire, 
laboratorio di cucina. Presso biblioteca, Campodol-
cino, ore 15.30
Info e iscrizioni: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
17 sabato
FESTA DI CARNEVALE PER BAMBINI
Animazione, giochi e divertimento per bambini.  
Presso oratorio parrocchiale, Campodolcino, ore 16
Info: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
FESTEGGIAMO INSIEME IL CARNEVALE
Presso Madesimo, ore 16
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
18 domenica
SPAZI APERTI DI LAGHI E CONIFERE
Escursione con racchette da neve in Engadina
Info: G.A. Renata Rossi, Cell. 333 1905081,  
G.A. Franco Giacomelli, Cell. 335 6872063,  
info@renatarossi.it 
ESCURSIONE SCIALPINISMO  
CON GUIDA ALPINA
Presso Madesimo
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
21 mercoledì
PROPOSTA STAGE  
DI CASCATE DI GHIACCIO 
Info: G.A. Marco Geronimi, Cell. 339 6587167
24 sabato
FESTIVAL PIANISTICO MORBEGNO – 
CHIAVENNA
NZO Neues Zürcher Orchester. Martin Studer, diret-
tore e Michele Montemurro, pianoforte. Programma: 
J.M. Kraus e W.A. Mozart
Info: Associazione Culturale Pianissimo, Michele 
Montemurro, Cell. 340 5359542,  
info@michelemontemurro.com 
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25 domenica
ESCURSIONE CON RACCHETTE DA NEVE 
IN ENGADINA
Info: G.A. Renata Rossi, Cell. 333 1905081,  
G.A. Franco Giacomelli, Cell. 335 6872063,  
info@renatarossi.it 
ESCURSIONE CIASPOLE  
CON GUIDA ALPINA
Partenza ore 8. A cura di Pio Guanella (Associazione 
Guide Alpine Valchiavenna). Ciaspole e kit ARTVA 
obbligatori
Info e iscrizioni: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
ESCURSIONE CIASPOLE  
CON GUIDA ALPINA
Presso Madesimo
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
JOVANOTTI, LORENZO LIVE,  
FORUM DI ASSAGO
Info e prenotazioni: Agenzia Viaggi Nuove Mete,  
Tel. 0343 37683
28 mercoledì
PROPOSTA STAGE  
DI CASCATE DI GHIACCIO 
Info: G.A. Marco Geronimi, Cell. 339 6587167

MARZO 2018
Tutto il mese
SALITA PER LE VIE FERRATE DI MESE  
E DI DALOO
Info: G.A. Renata Rossi, Cell. 333 1905081,  
G.A. Franco Giacomelli, Cell. 335 6872063,  
info@renatarossi.it  
BOGGIAKART OUTDOOR RACE CIRCUIT
A Gordona puro divertimento all'aria aperta in com-
pleta sicurezza con i kart elettrici, sia per adulti che 
bambini. Aperti dalle 10.30 alle 24
Info: Boggia Park, Tel. 0343 43299, www.boggiapark.com 
MOSTRA CARDUCCI E MADESIMO
Con fotografie d'epoca e testi esplicativi. “O io 
già vissi, spirito errante, qui?”. Presso Sala Mostra, 
Madesimo. Orari mostra: tutti i giorni dalle 9 alle 12 
e dalle 14.30 alle 17.30
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it
Tutti i lunedì
KUNDALINI YOGA
Hai inaspettate possibilità. Inizia un viaggio dentro di 
te per risvegliare la forza vitale sottile, per liberare 
le energie fondamentali con il kundalini yoga, una 
scienza sacra che combina forma, respirazione, mo-
vimento, meditazione, vibrazioni sonore e rilassamen-
to. Le pratiche di disintossicazione chimica, mentale 
e emotiva rinnovano l'organismo e stimolano poteri 
di auto-guarigione. Insegnante Rosemary Giovannoni 
(Preet Inder Kaur) – diplomata Kundalini. Research 
Institute (KRI) e IKYTA Italia. Presso Palestra Scuole 
Elementari, Prata Camportaccio, dalle 19 alle 20.30
Info e iscrizioni: Rosemary Giovannoni,  
Cell. 349 5749768, rosemarygiovannoni@gmail.com 
Tutti i venerdì
SERATA SPECIALE AL CAFFE' MASTAI
Serata speciale ed eventi a tema con degustazioni 
ed assaggi in abbinamento. Presso Caffè Mastai, 
Piazza Donegani, Chiavenna
Info: Caffè Mastai, www.mastai.it
Tutti i sabato
MERCATO
Loc. Pratogiano, Chiavenna
Info: Comune di Chiavenna, Tel. 0343 220211

DEGUSTAZIONE VINI
Presso Enoteca La Specola. Loc. Pratogiano, 
Chiavenna
Info: Enoteca La Specola, Tel. 0343 32696
DEGUSTAZIONE VINI E DISTILLATI
Presso Enoteca Marino, Via Dolzino, Chiavenna 
Info: Enoteca Marino, Tel. 0343 32720
02 venerdì
4° RADUNO NOTTURNO  
VALLESPLUGA SKIALP
Gara amatoriale di sci alpinismo in notturna. 
Madesimo – Baita del Sole – Ristoro Larici, ore 20. 
Organizzazione: Associazione Amici del Mu.Vi.S.
Info e iscrizioni: Mu.Vi.S., Tel 0343 50628,  
info@museoviaspluga.it 
03/04
FISCHER 4 MATIC TOUR
Powered by Mercedes
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it
04 domenica
ESCURSIONE CON RACCHETTE DA NEVE 
IN VAL BREGAGLIA
Info: G.A. Renata Rossi, Cell. 333 1905081,  
G.A. Franco Giacomelli, Cell. 335 6872063,  
info@renatarossi.it 
06 martedì
PROPOSTA GITA DI SCI ALPINISMO
Info: G.A. Marco Geronimi, Cell. 339 6587167
10/11
TOUR DELLE ALPI
Presso Alpe Motta, Campodolcino 
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it
11 domenica
ESCURSIONE CON RACCHETTE DA NEVE 
IN VAL BREGAGLIA
Info: G.A. Renata Rossi, Cell. 333 1905081,  
G.A. Franco Giacomelli, Cell. 335 6872063,  
info@renatarossi.it 
ESCURSIONE CIASPOLE  
CON GUIDA ALPINA
Presso Madesimo
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
GARA SOCIALE SCI CLUB  
CAMPODOLCINO 
Gara di sci alpino e snowboard aperta a soci e 
simpatizzanti, presso Alpe Motta, Campodolcino, ore 
10. Premiazioni alle ore 15
Info e iscrizioni: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
13 martedì
PROPOSTA STAGE DI SCI ALPINISMO
Info: G.A. Marco Geronimi, Cell. 339 6587167
18 domenica
ESCURSIONE SCI ALPINISMO  
CON GUIDA ALPINA
Partenza ore 8. A cura di Pio Guanella (Associa-
zione Guide Alpine Valchiavenna). Sci e kit ARTVA 
obbligatori
Info e iscrizioni: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
RASSEGNA DI MUSICA ORGANISTICA
Presso Chiesa di San Lorenzo, Chiavenna, ore 21. 
Organizzazione: Comitato Chiavi d'Argento
Info: Consorzio Turistico Valchiavenna, Tel. 0343 37485, 
consorzioturistico@valchiavenna.com
20 martedì
PROPOSTA STAGE DI SCI ALPINISMO
Info: G.A. Marco Geronimi, Cell. 339 6587167

23 venerdì
CONCERTO APERTURA DEL 400ESIMO 
ANNIVERSARIO DELLA FRANA DI PIURO
Con la partecipazione dell'Orchestra A. Vivaldi, di-
retta da Lorenzo Passerini; Coro Vox Viva di Torino, 
diretto da Dario Piumatti. Requiem di W.A. Mozart K 
626 per coro, organo e orchestra. Presso Chiesa di 
Borgonuovo di Piuro, ore 21, ingresso libero
Info: InfoPiuro, Cell. 348 3457607
24/25 
GIORNATE FAI DI PRIMAVERA A PIURO
Visite ai palazzi, chiese, aree archeologiche di Piuro. 
Solo il sabato: visite guidate e Savogno – Dasile – 
Crana. Solo la domenica: visita alle trone di pietra 
ollàre. Per tutto il weekend, bus navetta gratuito 
Chiavenna – Palazzo Vertemate Franchi – Borgonuo-
vo – Santa Croce – Chiavenna 
Info: InfoPiuro, Cell. 348 3457607
25 domenica
ESCURSIONE SCIALPINISMO  
CON GUIDA ALPINA
Presso Madesimo
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it 
30 venerdì
CUCINA E RACCONTA
Laboratori di lettura e cucina per bambini (dai 4 
anni). Letture animate per bambini e, a seguire, 
laboratorio di cucina. Presso biblioteca, Campodol-
cino, ore 15.30
Info e iscrizioni: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
LEZIONE DI ARRAMPICATA PER RAGAZZI 
(8-14 ANNI)
A cura di Pio Guanella (Associazione Guide Alpine 
Valchiavenna). Presso palestra comunale, Campodol-
cino, dalle 17 alle 19
Info e iscrizioni: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it 
31 sabato
ORCHESTRA GRANDE EVENTO  
& MORENO IL BIONDO
Presso palco, Madesimo, ore 16
Info: Ufficio Turistico Madesimo, Tel. 0343 53015, 
madesimo@valtellina.it  
SPLUGA, 11/11/1925  
LA SQUADRIGLIA MADDALENA
Presentazione del libro a cura di A. Garlinzoni e L. 
Bettiga. Presso Mu.Vi.S, Campodolcino, ore 21
Info: Ufficio Turistico Campodolcino,  
Tel. 0343 50611, campodolcino@valtellina.it

Il calendario può subire  
delle variazioni.  

Per aggiornamenti e maggiori  
informazioni contattare: 

Consorzio Turistico Valchiavenna,  
Tel. 0343 37485, 

consorzioturistico@valchiavenna.com  
www.valchiavenna.com 

www.madesimo.com 
www.campodolcino.eu



UFFICI TURISTICI, IMPIANTI 
RISALITA, PRO LOCO
Consorzio Turistico  
Valchiavenna 
Tel. 0343 37485 Fax 0343 37361
Ufficio Turistico Madesimo
Tel. 0343 53015
Ufficio Turistico Campodolcino
Tel. 0343 50611
Skiarea Valchiavenna,  
società impianti
Madesimo Tel. 0343 55311
Pro Chiavenna
Chiavenna Tel. 0343 35327
Mu.Vi.S. Museo Via Spluga  
e Val San Giacomo
Campodolcino Tel. 0343 50628

COMUNITÀ MONTANA  
E COMUNI DELLA  
VALCHIAVENNA
Comunità Montana  
della Valchiavenna
Chiavenna Tel. 0343 33795
Comune di Campodolcino
Tel. 0343 50113
Comune di Chiavenna
Tel. 0343 220211
Comune di Gordona
Tel. 0343 42321
Comune di Madesimo 
Tel. 0343 53257
Comune di Mese
Tel. 0343 41000
Comune di Novate Mezzola
Tel. 0343 63040
Comune di Piuro
Tel. 0343 32327
Comune di Prata  
Camportaccio
Tel. 0343 32351
Comune di San Giacomo 
Filippo
Tel. 0343 32430
Comune di Samolaco
Tel. 0343 38003
Comune di Verceia
Tel. 0343 44137
Comune di Villa di Chiavenna
Tel. 0343 40507

VIAGGIARE
Bus STPS
Chiavenna Tel. 0343 37485
Trenord 
Stazione Chiavenna Tel. 892021
Deposito bagagli 
Stazione Chiavenna Tel. 0343 37485
Autostradale Milano-Madesimo
Milano Tel. 02 33910794
Autonoleggio taxi Ciocca
Cell. 338 8332068
Autonoleggio taxi  
Levi Maurizio
Cell. 335 6300949
Noleggio con conducente 
Primo Lucchinetti
Cell. 342 9414560
Autoservizi Gavazzi
Talamona Tel. 0342 671225 
Cell. 335 7686300
Elitellina elicotteri
Gordona Tel. 0343 42478
Ag. Viaggi  
La Magnifica Terra
Chiavenna Tel. 0343 34724 
Ag. Viaggi Nuove Mete
Chiavenna Tel. 0343 37683

NOLEGGIO  
ATTREZZATURE SCI
Blossom Skis La Sosta
Prata Camportaccio Tel. 0343 36723
Pedro Ski center
Madesimo Cell. 347 8941086
Olympic Sport
Campodolcino Tel. 0343 51244 
Madesimo Tel. 0343 54330
La Tana del Ski
Madesimo Tel. 0343 57029

SCUOLE SCI,  
MAESTRI, SCI CLUB
Roberto Giovannoni
Cell. 335 258462
Ferruccio Barbieri
Cell. 348 8569765
Circolo Sciatori Madesimo
Tel. 0343 56105

GUIDE ALPINE,  
ACCOMPAGNATORI 
Associazione Guide Alpine 
Valchiavenna
Cell. 333 2640782
C.A.I. Chiavenna
Cell. 345 8432063
Daniele Gadola
Acompagnatore Media Montagna 
Cell. 347 7945139

AGENZIE IMMOBILIARI
Agenzia Immobiliare Balatti
Chiavenna Tel. 0343 33487
Emmezeta srl 
Chiavenna Cell. 393 9790993
Immonline Valchiavenna
Chiavenna Tel. 0343 760190
Mazza Ing. Pierangelo
Chiavenna Tel. 0343 32160

ALBERGHI 
Casa Alpina Motta***
Campodolcino/Motta  
Tel. 0343 52934
Casa Alpina S. Luigi**
Campodolcino/Gualdera  
Tel. 0343 51235
Oriental***
Campodolcino Tel. 0343 50014
Conradi***
Chiavenna Tel. 0343 32300
Crimea***
Chiavenna Tel. 0343 34343
San Lorenzo***
Chiavenna Tel. 0343 34902
Maloia**
Dubino Tel. 0342 687936
Spluga****
Dubino Tel. 0342 687400
Emet****
Madesimo Tel. 0343 53395
Mangusta**
Madesimo/Isola Tel. 0343 53095
Boscone Suite Hotel****
Madesimo Tel. 0343 53628
Posta Montespluga**
Madesimo/Montespluga  
Tel. 0343 54234
Vittoria**
Madesimo/Montespluga  
Tel. 0343 54250 
Piuro*** 
Piuro/Prosto Tel. 0343 32823

BED & BREAKFAST  
E CASE VACANZE
Lo Scoiattolo
Campodolcino/Fraciscio  
Tel. 0343 50150 Cell. 338 3195386

Portarezza
Campodolcino Tel. 0343 50605
Stella di Campo
Campodolcino Cell. 348 3856546
Al Castello
Chiavenna Tel. 0343 36830
Cell. 349 7203070
Al Ponte
Chiavenna Tel. 0343 32314
Cell. 348 2633434
Centro Storico Chiavenna
Chiavenna Tel. 0343 32852
Cell. 334 7114024
I Pioppi 
Chiavenna Tel. 0343 35670
Cell. 348 6988608
La Nonna Costantina
Chiavenna Tel. 0343 290066
Cell. 334 6094839
L'Adorna
Chiavenna Cell. 347 2465101
Cell. 349 4796171
La Sciora Oliva
Chiavenna Tel. 0343 33041
Cell. 338 9119063
La Siesta
Chiavenna Tel. 0343 34675
Cell. 339 2889986
Le Vecchie Mura
Chiavenna  
Cell. 334 3625353
Palazzo Giani
Chiavenna Cell. 335 8109842
Palazzo Salis
Chiavenna Tel. 0343 32283
Ploncher
Chiavenna 
Cell. 328 1169196
Rondinella 
Chiavenna Tel. 0343 34405  
Cell. 320 4439441
Spluga
Chiavenna Tel. 0343 33803
Cell. 339 1562141
Vecchia Scuola (apertura 2018)
Loc. Pianazzola, Chiavenna 
platzer99@hotmail.com
Chalet Bellavista
Gordona / Loc. Donadivo
Cell. 348 2701377 / 349 4774270
Locanda Cardinello
Madesimo/Isola Tel. 0343 53058
La Corte
Mese Cell. 348 2680542
I Gemelli della Val Codera
Novate Mezzola
Cell. 348 8630787 / 333 4087756
La Malpensada
Piuro/Prosto Tel. 0343 32382
La Rosa 
Piuro/Prosto Tel. 0343 34317
Cell. 338 2740916
Torre Scilano 
Piuro/Borgonuovo Cell. 348 5112329
Bergvagabunden 
Piuro/S. Croce Tel. 0343 32665
Cell. 339 1127345
Vertemate
Piuro/Prosto Tel. 0343 32521
Cell. 345 4562277
La Gira
Prata Camportaccio  
Tel. 0343 34520 
Cell. 347 3517301
La Stüa
Prata Camportaccio  
Tel. 0343 20045 
Cell. 334 8197994

Nidoperdue
Prata Camportaccio 
Cell. 320 2112921
Dello Spluga Il Pertugio
San Giacomo Filippo
Cell. 338 5911833
La Quiete
San Giacomo Filippo Loc. Albareda
Cell. 392 3500862 - 333 7257559
Ca’ di Ravet
Villa di Chiavenna Tel. 0343 40287
Cell. 348 5830041
Charlotte
Villa di Chiavenna Cell. 340 1446943

AGRITURISMI
Al Palaz
Prata Camportaccio/San Cassiano 
Tel. 0343 20501, Cell. 366 3419641
La Campagnola
Gordona Tel. 0343 21001
La Cà Vegia
Prata Camportaccio/San Cassiano
Cell. 338 4368896
La Fiorida
Mantello Tel. 0342 680846
Sosta Pincee
Gordona Tel. 0343 20440 43093
Aqua Fracta
Piuro/Borgonuovo Tel. 0343 37336
Pra L’Ottavi
Gordona Cell. 338 4696401
Agriturismo Val Codera
Novate Mezzola Cell. 333 7807686

RESIDENCE
Fior di Roccia 
Campodolcino/Fraciscio 
Tel. 0343 50435
Rezia
Campodolcino Tel. 0343 58020
Boscone Suite Hotel
Madesimo Tel. 0343 53628

RISTORO SULLE PISTE
Acquarela
Madesimo Cell. 335 258462

CAMPEGGI 
Campodolcino
Campodolcino Tel. 0343 50097
Acquafraggia
Piuro/Borgonuovo Tel. 0343 36755

RIFUGI E OSTELLI 
Ostello Al Deserto 
Chiavenna Tel. 0343 290000 
Cell. 331 7492468
Rifugio Frasnedo
Verceia/Frasnedo  
Cell. 333 6266504
Rifugio La Locanda
Novate Mezzola/Val Codera  
Cell. 338 1865169
Osteria Alpina
Novate Mezzola/Val Codera  
Cell. 338 1865169 
Rifugio Stuetta
Madesimo / Loc. Stuetta 
Tel. 0343 53174, Cell. 339 4671747
Rifugio Savogno
Savogno/Piuro 
Cell. 366 7101665

A TAVOLA  
IN VALCHIAVENNA
Casa Alpina San Luigi
Campodolcino/Gualdera  
Tel. 0343 51235
La Genzianella 
Campodolcino/Fraciscio  
Tel. 0343 50154

ATTIVITÀ E SERVIZI 63

PALAZZO VERTEMATE FRANCHI -  
PROSTO DI PIURO
Aperto su prenotazione durante i mesi invernali.
Dal 03/03/18
aperto sabato e domenica
MATTINO 10.00 – 12.00
POMERIGGIO 14.30 – 17.30
Dal 24/03/18
aperto tutti i giorni tranne mercoledì non festivi
MATTINO 10.00 – 12.00
POMERIGGIO 14.30 – 17.30
INGRESSO INTERO Euro 7,00 
INGRESSO RIDOTTO Euro 5,00
Per informazioni:  
CONSORZIO TURISTICO VALCHIAVENNA  
Tel. 0343 37485 - consorzioturistico@valchiavenna.com

MULINO MORO DI BOTTONERA –  
CHIAVENNA
Aperto su prenotazione durante i mesi invernali.
Per informazioni:  
COMUNITA' MONTANA VALCHIAVENNA - Tel. 0343 33795

PARCO ARCHEOLOGICO, BOTANICO DEL 
PARADISO E CAURGA – CHIAVENNA
Fino al 25/03/18
aperto tutti i giorni tranne lunedì
POMERIGGIO 14.00 – 17.00
domenica
MATTINO 10.00 – 12.00
POMERIGGIO 14.00 – 17.00
25/12/17 chiuso
26/12/17 aperto
01/01/18 chiuso
INGRESSO INTERO Euro 3,00 
INGRESSO RIDOTTO Euro 1,50
Per informazioni: 
COMUNITA' MONTANA VALCHIAVENNA - Tel. 0343 33795

BATTISTERO DELLA COLLEGIATA  
DI SAN LORENZO – CHIAVENNA
Dicembre
aperto sabato, domenica e festivi
MATTINO  09.00 – 12.00
POMERIGGIO 14.00 – 17.00
Dal 23/12/17 al 06/01/18
aperto tutti i giorni
MATTINO 09.00 – 12.00
POMERIGGIO 14.00 – 17.00
Gennaio e febbraio aperto su prenotazione.
Marzo, aprile e maggio
aperto sabato, domenica e festivi
MATTINO  09.00 – 12.00
POMERIGGIO   14.00 – 17.00
Per informazioni:  
CONSORZIO TURISTICO VALCHIAVENNA  
Tel. 0343 37485 - consorzioturistico@valchiavenna.com

MUSEO DEL TESORO – CHIAVENNA
Fino al 28/02/18
aperto tutti i giorni tranne lunedì
POMERIGGIO 14.00 – 16.00
sabato
MATTINO 10.00 – 12.00
POMERIGGIO 14.00 – 16.00
domenica
POMERIGGIO 14.00 – 17.00
Dal 01/03/18
aperto tutti i giorni tranne lunedì
POMERIGGIO 15.00 – 18.00
sabato
MATTINO 10.00 – 12.00
POMERIGGIO 15.00 – 18.00
INGRESSO INTERO Euro 3,00
INGRESSO RIDOTTO Euro 1,50
Per informazioni:  
MUSEO DEL TESORO 
Tel. 0343 37152 - infomuseodeltesoro@gmail.com

GALLERIA STORICA CORPO CIVICO  
POMPIERI VALCHIAVENNA – CHIAVENNA
Aperto su prenotazione durante i mesi invernali.
Per informazioni:  
CONSORZIO TURISTICO VALCHIAVENNA  
Tel. 0343 37485 - consorzioturistico@valchiavenna.com 
(aperto su prenotazione: min. 10 persone)

MUSEO DEL PICAPREDA –  
NOVATE MEZZOLA
Aperto solo su prenotazione.
Per informazioni: 
COMUNE DI NOVATE MEZZOLA - Tel. 0343 63040

MUSEO DEGLI SCAVI DI PIURO
Aperto su prenotazione durante i mesi invernali.
Per informazioni: 
ASSOCIAZIONE ITALO-SVIZZERA PER GLI SCAVI DI PIURO 
Cell. 331 9440924 - info@piuroitalosvizzera.net

TEMPIETTO ROMANICO  
SAN FEDELINO – SORICO
Aperto su prenotazione durante i mesi invernali.
Per Informazioni e trasporto con barca da Verceia o Dascio:  
Sig. GIANNI - Cell. 333 7807686

MUSEO DEL LATTE – MESE
Da settembre a fine giugno
mercoledì
MATTINO 09.30 – 12.30
da giovedì a sabato
POMERIGGIO 14.30 – 17.30

MUSEO ETNOGRAFICO DI SAMOLACO 
FRAZ. SAN PIETRO (CULUMBEE)
Aperto su prenotazione duerante i mesi invernali.
Per informazioni: 
329 1475838 – 339 3795682

MUSEO DELLA VIA SPLUGA 
E DELLA VAL SAN GIACOMO 
(MU.VI.S.) - CAMPODOLCINO
Fino al 15/06/18
aperto tutti i giorni tranne lunedì
MATTINO 09.30 – 12.30
sabato
MATTINO 09.30 – 12.30
POMERIGGIO 16.00 – 18.00
INGRESSO INTERO Euro 4,00
INGRESSO RIDOTTO Euro 2,00
Per informazioni: 
MU.VI.S. - Tel. 0343 50628 – info@museoviaspluga.it 
UFFICIO TURISTICO CAMPODOLCINO - Tel. 0343 50611 
campodolcino@valtellina.it

MUSEO STORICO ETNOGRAFICO 
NATURALISTICO DELLA VAL CODERA – 
NOVATE MEZZOLA
Dal 20/12/17 al 06/01/18
aperto sabato e domenica
tutto il giorno
Dal 10/02 al 28/02/18
aperto sabato e domenica
tutto il giorno
Dal 01/03/18
aperto tutti i giorni tranne martedì
tutto il giorno
Per informazioni: 
ASSOCIAZIONE AMICI DELLA VAL CODERA ONLUS 
Tel. 0343 62037 – Cell. 338 1865169 info@valcodera.com

CENTRO MULTIMEDIALE INFOPIURO – 
BORGONUOVO DI PIURO
Aperto su prenotazione durante i mesi invernali.
Per informazioni: 
CENTRO MULTIMEDIALE INOFPIURO 
Cell. 348 3457607 - piuro@infopiuro.it

ORARI MUSEI VALCHIAVENNA - INVERNO 2017/18

POSSIBILITÀ DI APERTURA STRAORDINARIA PER TUTTI I MUSEI SU PRENOTAZIONE



La Montanina
Campodolcino/Gualdera  
Tel. 0343 50109
Oriental
Campodolcino Tel. 0343 50014
Stella Alpina
Campodolcino/Fraciscio  
Tel. 0343 50122
Al Cenacolo
Chiavenna Tel. 0343 32123
Aurora
Chiavenna Tel. 0343 32708
Conradi 
Chiavenna Tel. 0343 32300
Crimea
Chiavenna Tel. 0343 34343
Piuro
Piuro/Prosto Tel. 0343 32823
Crotto Al Prato
Chiavenna Tel. 0343 37248
Crotto Giovanantoni
Chiavenna  
Cell. 347 2617955
Crotto Ombra
Chiavenna Tel. 0343 290133
Passerini
Chiavenna Tel. 0343 36166
Pizzeria  
Pasteria L’Arca
Chiavenna Tel. 0343 34601
Ristorante Pizzeria  
S. Lorenzo
Chiavenna Tel. 0343 34902
Ristorante Pizzeria  
Rebelot
Chiavenna Tel. 0343 33000
Trattoria  
Uomo Selvatico
Chiavenna Tel. 0343 32197
Ristorante Pizzeria 
Il Turbine
Chiavenna Tel. 0343 35230
Maloia 
Dubino Tel. 0343 687936
Trattoria Dunadiv
Gordona Cell. 348 4420570
Boggia Ristorante
Gordona Tel. 0343 43299
Osteria La Cantina
Gordona Tel. 0343 42361
Emet 
Madesimo Tel. 0343 53395
Locanda Cardinello
Madesimo Tel. 0343 53058
Mangusta
Madesimo Tel. 0343 53095
Osteria Vegia
Madesimo Tel. 0343 53335
Posta
Madesimo/Montespluga  
Tel. 0343 54234
Vittoria
Madesimo/Montespluga  
Tel. 0343 54250
Ristorante Quattro Stagioni
Mantello Tel. 0342 680846
Boscone Suite Hotel
Madesimo Tel. 0343 53628
Crotasc
Mese Tel. 0343 41003
Crotto Belvedere
Piuro/Prosto  
Tel. 0343 33589
Crotto Quartino
Piuro/S. Croce 
Tel. 0343 35305
Pizzeria Pink Panther
Piuro/Borgonuovo  
Tel. 0343 32480

Moreschi
Prata Camportaccio 
Tel. 0343 20257
Pizzeria Daniel
Samolaco/Era 
Tel. 0343 38150
Chiosco da Gianni
Lungolago di Novate 
Cell. 346 2246391

PRODOTTI TIPICI
BRISAOLA E SALUMI
Scaramella Macelleria
Campodolcino Tel. 0343 50175
Macelleria Salumeria Pandini
Madesimo Tel. 0343 53018
Del Curto Macelleria
Chiavenna Tel. 0343 32312
Panatti Macelleria
Chiavenna Tel. 0343 32331
Tognoni Macelleria
Chiavenna Tel. 0343 32314
Azienda Agrituristica La 
Fiorida
Mantello Tel. 0342 680846

DOLCI TIPICI
Balgera Panificio
Chiavenna Tel. 0343 32436
Mastai Pasticceria
Chiavenna Tel. 0343 32888
Stella Pasticceria
Madesimo Tel. 0343 53260
Del Curto Simonetta
Piuro/Prosto Tel. 0343 32733
Moreschi
Prata Camportaccio Tel. 0343 20257
La Dolce Vita
Madesimo Tel. 0343 53055

ALIMENTARI
Mastai Ortofrutticoli
Chiavenna Tel. 0343 33189
Valtonline
Chiavenna Tel. 0343 37371
Moiola Market
Madesimo Tel. 0343 53536
La Sosta/Blossom Ski Store 
Prata Camportaccio Tel. 0343 36723
Bedognetti Francesco
Chiavenna Tel. 0343 32606

VINO
Enoteca Marino
Chiavenna Tel. 0343 32720
Enoteca La Specola
Chiavenna Tel. 0343 32696
Mamete Prevostini
Mese Tel. 0343 41522

FORMAGGI
Del Curto Formaggi
Chiavenna Tel. 0343 41395

MIELE
Azienda Agr. Caligari
Chiavenna Tel. 0343 32070
De Stefani Lorenzo
Prata Camportaccio Tel. 0343 33270

PIZZOCCHERI E PASTA FRESCA
Punto e Pasta
Chiavenna Tel. 0343 34330
Pasta e delizie
Chiavenna Cell. 339 1754827

PIETRA OLLARE 
Roberto Lucchinetti 
Piuro/Prosto Tel. 0343 35905

BAR, PASTICCERIE E PUB
Micheroli  
Bar Enoteca Grapperia
Chiavenna Tel. 0343 290343
Bar Vicini
Chiavenna Tel. 0343 35509
Mastai Pasticceria
Chiavenna Tel. 0343 32888
Stella Pasticceria 
Madesimo Tel. 0343 53260
La Dolce Vita
Madesimo Tel. 0343 53055
Moreschi 
Prata Camportaccio 
Tel. 0343 20257
Boggia Pub 
Gordona Tel. 0343 43299
Daniel Irish Pub 
Era di Samolaco Tel. 0343 38150
Chiosco da Gianni
Lungolago di Novate 
Cell. 346 2246391
Chiosco Acqua Merla
Campodolcino 
Cell. 339 1965557

SHOPPING 
Alle Città d’Italia
Chiavenna Tel. 0343 290077
Blossom Ski Store 
Prata Camportaccio Tel. 0343 36723
Buzzetti Sport
Madesimo Tel. 0343 53698
Il Bianconiglio
Madesimo Cell. 331 2650606
Effe Tre Sport
Chiavenna Tel. 0343 34619
Il Faggio 
Chiavenna Tel. 0343 33010
Stilnovo
Chiavenna Tel. 0343 32840
Oscar Cap
Prata Camportaccio Tel. 0343 35540
La Corte
Chiavenna Tel. 0343 32431
L’Angolo di Paola
Chiavenna Tel. 0343 37412
Mariconti Renzo
Chiavenna Tel. 0343 32638
Punto Verde
Prata Camportaccio 
Tel. 0343 20430
Rossi Fiorista
Chiavenna Tel. 0343 32490

MERCERIE
Triaca lane
Chiavenna Tel. 0343 33775
Merceria Orsola
Prata Camportaccio Tel. 0343 32779

BENESSERE
Massofisioterapista  
Franco Faoro
Chiavenna Tel. 0343 37376
Parrucchiere Frikezen
Chiavenna Cell. 366 2901807
Centro benessere  
Boscone Suite Hotel
Madesimo Tel. 0343 53628
Farmacia Dr. Corti
Novate Mezzola Tel. 0343 44110
La Fiorida Farm&Beauty
Mantello Tel. 0342 680846

SPORT E DINTORNI
Centro Polisportivo  
Valchiavenna
Piscina, pattinaggio, tennis, calcetto 
Chiavenna Tel. 0343 35068 

Rizzi Sport 
Articoli e licenze pesca  
Chiavenna Tel. 0343 33787
Ass. Sport. Basket Chiavenna
Chiavenna Cell. 333 4926947
Ass. US Chiavennese- 
Polisportiva
Chiavenna Cell. 347 0883197

ANIMAZIONE MUSICA
Hoppla’
Società servizi, animazione, eventi
Chiavenna Tel. 0343 33041
Events&Festival
Chiavenna Cell. 346 3121175
Associazione Coro Nivalis
Chiavenna info@coronivalis.it
Le Chiavi d’Argento
Chiavenna Tel. 0343 32821
Soc. Coop. Nisida
Chiavenna Tel. 0343 290000
AZIENDE 
Fic Spa
Mese Tel. 0343 41051
Pastificio di Chiavenna
Prata Camportaccio Tel. 0343 32757
Penz 
Prata Camportaccio Tel. 0343 37262
Del Zoppo Bresaole
Buglio in Monte Tel. 0342 620019
Salumificio Panzeri
Piuro/Prosto Tel. 0343 33641
Wintersport snc
Chiavenna Tel. 0343 35984
UTILITA’ VARIE
STUDI COMMERCIALISTI
Studio Trinchera  
Giacomo Dino
Chiavenna Tel. 0343 33484
Studio Morelli Massimiliano 
e Associati
Chiavenna Tel. 0343 33141
Dott. Tassi Giorgio
Sondrio Tel. 0342 515166
VARIE
Unione Commercio
Sondrio Tel. 0342 533311
Frigoimpianti Moruzzi
Prata Camportaccio 
Tel. 0343 20612
Spluga Petroli
Chiavenna Tel. 0343 20033
Telnext srl
Chiavenna Tel. 0343 35707
GDC cartolibreria
Chiavenna Tel. 0343 32330
Rotalit Tipografia
Chiavenna Tel. 0343 32179
Prevostini Rosa 
Mese Tel. 0343 41227
Soc. Coop. Sociale  
La Quercia
Mese Tel. 0343 43041
Scaramellini Alessandro
Chiavenna Tel. 338 8174247
Falegnameria Pasini
Piuro/Prosto Tel. 0343 33021
Manusardi Luigi 
Chiavenna Tel. 0343 35447
Elettroimpianti Fanetti
Chiavenna Tel. 0343 32159
Francesco Pedretti  
Multiservice
Gordona Cell. 338 8048475
Eurekostore s.r.l.
Samolaco Tel. 800 097715
Italia Solidale 
Gli Amici di Abele
Cell. 347 0186749

Nome-Name ....................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Cognome-Surname ....................................................................................................................................................................................................................................................................................................
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Da consegnare a Consorzio di Promozione Turistica - P.za Caduti per la Libertà - 23022 Chiavenna (So)
telefono 0343 37485 - fax 0343 37361 - e-mail: consorzioturistico@valchiavenna.com

Scopri le novità in anteprima: iscriviti alla newsletter mensile del “Consorzio per la promozione turistica della Valchiavenna”. 
Iscriviti subito! www.valchiavenna.com

DISTANZE 
da Como100 km
da Milano - Linate123 km 
da Varese128 km
da Orio al Serio 146 km
da Malpensa 172 km
da Brescia 191 km

VACANZEPERIODICO D’INFORMAZIONE TURISTICA

DOVE SIAMO

Gentili lettori, Valchiavenna Vacanze viene distribuito gratuitamente presso i nostri uffici turistici ed è disponibile anche on line. Per la spe-
dizione in Italia vi richiediamo un contributo di almeno 10 euro, dall’estero di almeno 20 euro per 4 numeri da versare direttamente presso i 
nostri uffici turistici oppure sui seguenti conti correnti: 
Dear readers, Valchiavenna Vacanze continues to be distributed free of charge at our tourist information offices and remains available on line. 
For mailing purposes however we would invite a contribution of at least 10 euro in Italy, at least 20 euro abroad every 4 issues, which can be paid directly at our information offices at 

Chiavenna or Campodolcino or to the following bank account:  

O tramite bollettino postale: C/C n. 1013471980 intestato a Consorzio per la promozione turistica della Valchiavenna.  
Causale: contributo spese di spedizione Valchiavenna Vacanze.

Banca Popolare di Sondrio (Filiale di CHIAVENNA)
IBAN:  IT31U0569652110000044500X53
BIC/SWIFT:  POSOIT2102K

Credito Valtellinese (Filiale di CHIAVENNA)
IBAN: IT14U0521652110000000011101
BIC/SWIFT:  BPCVIT2S

Conto Corrente Postale
IBAN: IT67V0760111000001013471980
BIC/SWIFT:  BPPI ITRRXXX

Per ricevere i prossimi numeri di Valchiavenna Vacanze direttamente a casa tua effettua il versamento, compila questo coupon e consegnalo  
via mail, posta, fax o di persona agli uffici del Consorzio Turistico Valchiavenna unitamente alla ricevuta del versamento a contributo delle  
spese per la spedizione. Ogni stagione ti invieremo il nostro magazine, informandoti sulle novità e le iniziative turistiche che riguardano la 
Valchiavenna.

To receive future issues of Valchiavenna Vacanze directly at your home address please complete this coupon and send by mail, post, fax or in person to the offices of the Consorzio 
Turistico Valchiavenna together with proof of payment made towards the cost of mailing. We will then be in a position to forward copies each and every season including up to date 
information of initiatives and new opportunities for visitors throughout our very special Valchiavenna.

ATTIVITÀ E SERVIZI64




